
MORE GREEN ENERGY!



2

Unsere brandneuen
Produkte sind im Katalog
mit dem „NEW 2020“–
Button gekennzeichnet!

Our brand new products
are marked in the catalogue
with the "NEW 2020"
button!

Nos tout nouveaux
produits sont marqués
dans le catalogue avec
le bouton "NEW 2020" !

NEW
2020
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Die BOOMEX GmbH hat in den letzten Jahren massive Anstrengungen unternommen, um sich
im Bereich der ökologischen Grill- und Kaminanzünder zum europäischen Marktführer zu entwickeln.
Holzbasierte Anzündmittel werden heute ausnahmslos aus FSC®-zertifizierten Hölzern produziert,
für sämtliche festen Öko-Anzünder wird 100 % pflanzliches Wachs verwendet. Mittlerweile produziert
BOOMEX für jeden Anwendungsbereich eine nachhaltige Lösung unter dem im Handel bereits
bekanntem und etablierten GREEN-ENERGY-Label!

Bei der Umstellung der Verpackungen handeln wir ebenso konsequent. Der Papieranteil unserer
Produktionsartikel wurde komplett auf FSC®-zertifizierte Qualitäten umgestellt. Sichtfenster aus Kunststoff
gibt es bei uns nicht mehr, Plastikbeutel wurden auf beschichtete Papierbeutel umgestellt. Flaschen in der
Flüssigabfüllung werden mit Ziel 2021 auf 100 % recyceltes Material umgestellt.

BOOMEX wird also stetig grüner! Dazu ist das feurig-rote FLASH-Markenlogo auf den Verpackungen der
ökologischen Artikel „ergrünt“. Diese Umstellung wurde bewusst nicht als optische Revolution durchgeführt
um die unverkennbare und beim Verbraucher vertraute Form des „Drachenlogos“ beizubehalten. 

Übrigens: Verpackungen der ökologischen Produkte tragen zusätzliche Fakten zum Produkt und
zur Verpackung. Ein Aufruf sich für den Schutz unserer Umwelt einzusetzen gehört dazu – Mach mit!

Unser Umweltmanagement ist zertifiziert nach ISO 14001:2015.

Unsere feurigen FLASH-Produkte 
werden immer „Grüner“!

Nos produits FLASH enflammés deviennent toujours plus "verts" !

Our fiery FLASH products are always becoming "greener"!

BOOMEX GmbH a fait des efforts considérables ces dernières années pour devenir le leader européen
dans le domaine des grils et des cheminées écologiques. Entre-temps, BOOMEX produit une solution durable
pour chaque domaine d'application sous le label GREEN-ENERGY qui est déjà connu et établi dans
le commerce !

Avec la transformation des emballages, nous agissons de manière tout aussi cohérente. La partie papier
de nos articles de production a été complètement changée pour des qualités certifiées FSC®. Les fenêtres
en plastique ne sont plus disponibles chez nous, les sacs en plastique ont été remplacés par des sacs
en papier enduit. 

BOOMEX devient donc de plus en plus vert ! C'est pourquoi le logo rouge flamboyant
de la marque FLASH sur l'emballage des articles écologiques est "écolo". 

Notre gestion environnementale est certifiée selon la norme ISO 14001:2015.

BOOMEX GmbH has made massive efforts in recent years to become the European market leader in the
field of ecological grill and chimney lighters. Meanwhile BOOMEX produces a sustainable solution for every
area of application under the GREEN-ENERGY-label which is already known and established in the trade!

With the conversion of the packaging we act just as consistently. The paper part of our production
articles was completely changed to FSC® certified qualities. Plastic windows are no longer available
from us, plastic bags have been changed to coated paper bags. 

So BOOMEX is getting steadily greener! That's why the fiery red FLASH brand logo on the packaging
of the ecological articles is "greened". 

Our environmental management is certified according to ISO 14001:2015.

EN

FR
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Wir produzieren Qualität:
Garantiert „MADE IN GERMANY“! 

Qualité garantie : "MADE IN GERMANY" ! 

Quality is what we produce: Guaranteed "MADE IN GERMANY"! 

BOOMEX est l'un des producteurs leader et les plus expérimentés de briquets
de cheminée et de grill en Europe - depuis 1984 !

Nous produisons dans des installations de production allemandes à notre siège d'Essen et à Alsfeld en
Hesse. La compatibilité environnementale et, bien sûr, les normes de sécurité selon les normes DIN-EN
sont une garantie de la meilleure qualité BOOMEX ! Grâce à nos capacités de production élevées et à nos
processus de fabrication optimaux, nous sommes en mesure de réagir sans complications et de manière
flexible aux demandes spéciales et individuelles des clients - à tout moment !

Notre gestion de la qualité est certifiée selon la norme ISO 9001:2015.

BOOMEX is one of the leading and most experienced producers of fireplace
and grill lighters in Europe - since 1984!

We produce in German production facilities at our headquarters in Essen and in Alsfeld in Hessen.
Environmental compatibility and, of course, safety standards according to DIN-EN standards are a guarantee
for best BOOMEX quality! Due to our high production capacities and optimal manufacturing processes we
are able to react uncomplicated and flexible to special and individual customer requests - at any time!

Our quality management is certified according to ISO 9001:2015.

BOOMEX gehört in Europa zu den führenden und erfahrensten Produzenten von Kamin- und Grillanzündern.
Die erfolgreichen Dauerbrenner unserer populären Marke FLASH finden Sie im deutschlandweiten Handel
und in fast allen europäischen Ländern – bereits seit 1984!

Wir produzieren in deutschen Produktionsstätten am Hauptsitz in Essen und im hessischen Alsfeld.
Dort werden die bekanntesten FLASH-Artikel hergestellt: Von der Rohstoffzusammenführung bis hin zum
Verpacken. Sorgfältigste Rohstoffauswahl und Verarbeitungsqualität, einfache Produkthandhabung,
Umweltverträglichkeit und selbstverständlich Sicherheitsstandards nach DIN-EN-Normen sind Garant für
beste BOOMEX-Qualität! Aufgrund unserer hohen Fertigungskapazitäten, optimaler Herstellungsverfahren
und dank des außerordentlichen Engagements unserer Mitarbeiter ist es uns möglich, unkompliziert
und flexibel auf besondere und individuelle Kundenwünsche zu reagieren – zu jeder Zeit!

Unser Qualitätsmanagement ist zertifiziert nach ISO 9001:2015.

EN

FR

TÜV NORD CERT
GmbH

D
IN EN ISO 14001

Freiwillige Zertifizierung

TÜV NORD CERT
GmbH

D
IN EN ISO 9001

Freiwillige Zertifizierung
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Die Betreuung von Eigenmarken ist eine unserer großen Stärken. Über 200 Eigenmarkenumsetzungen
für Kunden auf der ganzen Welt sprechen für sich. Egal ob Schachteln, Dosen, Beutel oder Flaschen –
nutzen Sie zukünftig das gesammte BOOMEX-KnowHow für den eigenen Markenauftritt!

Durch unsere langjährige Erfahrung unterstützen wir Sie optimal. Dabei entscheiden Sie, ob wir Ihnen
die notwendigen Vorlagen und Druckanforderungen zur Verfügung stellen, oder ob wir Ihren Markenauftritt
entsprechend Ihrer Vorgaben umsetzen. Seien Sie sich sicher, dass wir im Dschungel aus Normen und
Gesetzgebung stets auf dem aktuellen Stand sind und Sie auf den richtigen Weg bringen.
Bei Bedarf liefern wir ebenso „RuckZuck“ eine druckfähige Abbildung Ihres Eigenmarkenproduktes.
Damit Ihre Werbung in allen Medien rechtzeitig gesichert ist… Wir sind bereit: Sprechen Sie uns gerne an!

Le soutien des marques de distributeur est l'une de nos grandes forces. 
Plus de 200 mises en œuvre de labels privés pour des clients du monde entier parlent
d'elles-mêmes. Qu'il s'agisse de boîtes, de canettes, de sacs ou de bouteilles - utilisez 
tout le savoir-faire de BOOMEX pour votre propre image de marque à l'avenir !

Grâce à nos nombreuses années d'expérience, nous vous soutenons de manière optimale.
Assurez-vous que nous sommes toujours à jour dans la jungle des normes et de
la législation et que nous vous mettons sur la bonne voie. 

Nous sommes prêts : n'hésitez pas à nous contacter !

The support of private labels is one of our great strengths. 
Over 200 private label implementations for customers all over the world speak for
themselves. No matter if you need boxes, cans, bags or bottles - use the whole BOOMEX
know-how for your own brand appearance in the future!

Due to our many years of experience we support you optimally. Be sure that we are al-
ways up to date in the jungle of standards and legislation and bring you on the right way. 

We are ready: Feel free to contact us!

EN

FR

Unsere Produkte
für Ihre Marke!

Our products for your brand! 

Nos produits pour votre marque ! 

YOUR
BRAND

®
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Combi
Concept

by BOOMEX

Pro Jahr verlassen über 10.000 Displays in unterschiedlichsten Bestückungen das BOOMEX-Lager –
als attraktive „Selbstverkäufer“ für Aktionsflächen, für Saison- oder Kassenplatzierungen! Die Displays
werden vollbestückt auf 1/4-Paletten angeliefert: Transportsicherung entfernen, saisonales Themen-Topschild
aufstecken und los geht’s. So werden die Produkte zu umsatzbringenden Mitnahmeartikel für Ihre Kunden!

Besonders flexibel sind unsere Kunden mit den Mischdisplays. Hier werden bis zu 5 individuell befüllbare
Etagen frei kombiniert. Unsere vertrieblichen Ansprechpartner beraten Sie gerne zu Möglichkeiten
der Bestückung.

Chaque année, plus de 10.000 expositions de différentes
configurations quittent l'entrepôt de BOOMEX - en tant
que "self-sellers" attractifs pour les zones d'action, pour
des placements saisonniers ou en caisse ! 

Nos clients détaillants sont particulièrement flexibles avec
les présentoirs mixtes. Ici, jusqu'à 5 étages remplissables
individuellement sont librement combinés. Nos contacts
commerciaux seront heureux de vous conseiller
sur les possibilités de stockage.

Every year more than 10.000 displays in different configurations leave
the BOOMEX warehouse - as attractive "self-sellers" for action areas, for
seasonal or cash register placements! 

Our retail customers are particularly flexible with the mixed displays. Here
up to 5 individually fillable floors are freely combined. Our sales contacts will
be happy to advise you on the possibilities of stocking.

EN

FR

Kombinieren Sie nach Belieben: 
unser Displaykonzept!

Combine at your convenience: our display concept!

Combinez comme vous le souhaitez : 
notre concept d'affichage !

Combi
Concept

by BOOMEX



Schlagen Sie mal andere
Seiten auf: unser Programm!

Our current program!

Notre programme actuel !

Sichere und
vielseitige Anzündmittel
Safe and diverse lighter media
Allume-feu sûrs et variés

Alles für die
sommerliche Grillsaison
Everything for the
summer's barbecue season

Tout pour la saisonestivale des grillades

Produkte für
die kühle Jahreszeit
Products for the cool season
Produits pour la saison
froide de l'année

Dauerbrenner
für das ganze Jahr
Year-round evergreens 
Produits pour toutes les saisons

Trendige Accessoires
Trendy accessories
Accessoires tendances

FIRE LIGHTING

BARBECUE SEASON

COLD SEASON

ALL SEASONS

FIRE & DECO

Anzahl Artikel pro Karton/VE
Number of items per box/package unit

Nombre d'articles par carton/UV

Anzahl Kartons pro Europalette
Number of boxes per Euro pallet 

Nombre de cartons par europalette

Anzahl Artikel pro Display
Number of items per display

Nombre d'articles par présentoir

Mindestabnahmemenge 1 LKW-Ladung
Minimum purchasing quantity 1 truck load

Quantité minimale de retrait
1 chargement de camion

1
2
3
4
5

7
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FIRE LIGHTING
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1
Sichere und
vielseitige Anzündmittel
Safe and diverse lighter media
Allume-feu sûrs et variés
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32 Stück   32 Pieces 32 unités 
Art.-Nr. 90331  I GTIN: 4007467 90331 4

12                 42                 108

Öko-Anzündwolle

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. 1 kg Box mit 
Tragegriff. Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wool
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. 1 kg box with carrying handle. 
Complies with DIN EN 1860-3. 

Laine allume-feu écologique 
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. 1 kg boîte avec poignée de port. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

1 kg
Art.-Nr. 90333  I GTIN: 4007467 90333 8

6                   42                 60

24 Stück   24 Pieces 24 unités 
Art.-Nr. 90381  I GTIN: 4007467 90381 9

18                 42                 168

Öko-Anzündwolle 24 Stück 

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. 
Entspricht DIN EN 1860-3.   

Ecological firelighter wool 24 pieces 
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. Complies with DIN EN 1860-3.

Laine allume-feu écologique 24 unités
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. 1 kg boîte avec poignée de port. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

NEW
2020
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1
32 Stück   32 Pieces 32 unités
Art.-Nr. 90340  I GTIN: 4007467 90340 6 

9                42                 81

Öko-Anzündwolle 32 Stück

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. Wiederver-
schließbare Vorratsdose. Entspricht DIN EN 1860-3.    

Ecological firelighter wool 32 pieces
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. Reclosable storage tin. 
Complies with DIN EN 1860-3.   

Laine allume-feu écologique 32 unités
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Boîte de réserve pouvant être refermée. 
Correspond à DIN EN 1860-3. 

32 Stück   32 Pieces 32 unités
Art.-Nr. 90347  I GTIN: 4007467 90347 5  

12              48                 

Öko-Anzündwolle 32 Stück

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. Beschichteter
Papierbeutel. Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wool 32 pieces  
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. Coated paper bag. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Laine allume-feu écologique 32 unités
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Boîte de réserve pouvant être refermée. 
Correspond à DIN EN 1860-3.   

NEW
2020
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Art.-Nr. 90328  I GTIN: 4007467 90328 4  

6                36                 48

Öko-Anzündwolle 1,5 kg

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. Beschichteter
Papierbeutel. Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wool 1,5 kg
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. Coated paper bag. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Laine allume-feu écologique 1,5 kg  
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Boîte de réserve pouvant être refermée. 
Correspond à DIN EN 1860-3.   

1,5 kg   
Art.-Nr. 90344  I GTIN: 4007467 90344 4 

6                36                 48

Öko-Anzündwolle 1,5 kg

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. Beschichteter
Papierbeutel. Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wool 1,5 kg
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. Coated paper bag in jute-look.
Complies with DIN EN 1860-3. 

Laine allume-feu écologique 1,5 kg  
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Boîte de réserve pouvant être refermée 
avec look jute. Correspond à DIN EN 1860-3.     

NEW
2020
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1
5 kg    
Art.-Nr. 90348  I GTIN: 4007467 90348 2  

1                48                 

Öko-Anzündwolle 5 kg 

Öko-Anzündwolle aus Holz und pflanzlichem Wachs 
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt
aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. 5-kg-Koffer 
mit Schüttvorrichtung und eingelassenem Tragegriff.
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wool 5 kg  
Ecological firelighter wool made of wood and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace. FSC®-certified product made from 100%
renewable resources. 5 kg case with pouring device and
recessed handle. Complies with DIN EN 1860-3.

Laine allume-feu écologique 5 kg
Laine allume-feu écologique en bois et cire pour 
allumer en toute sécurité, pratiquement sans odeur 
et proprement les grils, poêles et cheminées. Produit 
certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Caisse de 5 kg avec dispositif de versement 
et poignée encastrée. Correspond à DIN EN 1860-3.   

32 Stück   32 Pieces 32 unités 
Art.-Nr. 90300  I GTIN: 4007467 90300 0

12                 42                 108

Öko-Anzündwolle aus Hanf 

Öko-Anzünder aus Hanfwolle und pflanzlichem Wachs
zum sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin. Produkt aus 100 % nach-
wachsenden Rohstoffen. Entspricht DIN EN 1860-3.  

Ecological firelighter wool made of hemp 
Ecological firelighter wool made of hemp and vegetable
wax for safe, low-odour and clean lighting of grill, stove
and fireplace.Product made from 100% renewable 
resources. Complies with DIN EN 1860-3.

Laine de chanvre allume-feu écologique 
Briquet écologique en laine de chanvre et cire végétale
pour un éclairage sûr, à faible odeur et propre du gril, 
du poêle et du foyer. Produit fabriqué à partir de 
matières premières 100 % renouvelables. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

1,0 kg
Art.-Nr. 90302  I GTIN: 4007467 90302 4

6                   42                 60

NEW
2020

NEW
2020
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Öko-Anzündwürfel 128 Stück

Öko-Anzündwürfel aus Holz & Wachs zum sicheren und 
geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen und Kamin. 
FSC®-zertifiziertes Produkt aus 100 % nachwachsenden
Rohstoffen. Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wood & wax 128 cubes
Ecological firelighter cubes of wood and vegetable wax 
for safe and neutral odour lighting of grill, stove and 
fireplace. FSC®-certified product made from 100% 
renewable resources. Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu écologique en bois et cire 
128 cubes  
Cubes allume-feu en bois et cire pour allumer en toute 
sécurité et pratiquement sans odeur les grils, poêles et
cheminées. Produit certifié FSC® en matières premières
renouvelables à 100 %. Correspond à DIN EN 1860-3.

128 Würfel   128 Cubes
Art.-Nr. 90128  I GTIN: 4007467 90128 0

6 84 120

128er

32 Stück   32 Cubes
Art.-Nr. 90032  I GTIN: 4007467 90032 0

28 84

Öko-Anzündwürfel

Öko-Anzündwürfel aus Holz & Wachs zum sicheren und
geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen und Kamin.
FSC®-zertifiziertes Produkt aus 100 % nachwachsenden
Rohstoffen. Beschichteter Papierumschlag. 
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wood & wax 
Ecological firelighter cubes of wood and vegetable 
wax for safe and neutral odour lighting of grill, stove 
and fireplace. FSC®-certified product made from 
100% renewable resources. Coated paper envelope. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu écologique en bois et cire 
Cubes allume-feu en bois et cire pour allumer en toute
sécurité et pratiquement sans odeur les grils, poêles et
cheminées. Produit certifié FSC® en matières premières
renouvelables à 100 %. Emballé dans une enveloppe en
papier. Correspond à DIN EN 1860-3.

64 Stück   64 Cubes
Art.-Nr. 90064  I GTIN: 4007467 90064 1

14 84 240

NEW
2020



15

1
100 Würfel   100 Cubes
Art.-Nr. 90100  I GTIN: 4007467 90100 6 

9                42                 81

Öko-Anzündwürfel 100 Stück

Öko-Anzündwürfel aus Holz & Wachs zum sicheren und
geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen und Kamin.
FSC®-zertifiziertes Produkt aus 100 % nachwachsenden
Rohstoffen. Wiederverschließbare Vorratsdose. 
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wood & wax  
Ecological firelighter cubes of wood and vegetable wax
for safe and neutral odour lighting of grill, stove and 
fireplace. FSC®-certified product made from 100% 
renewable resources. Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu écologique en bois et cire 
Cubes allume-feu en bois et cire pour allumer en toute
sécurité et pratiquement sans odeur les grils, poêles et
cheminées. Produit certifié FSC® en matières premières
renouvelables à 100 %. Boîte de réserve pouvant être 
refermée. Correspond à DIN EN 1860-3.

40 Würfel   40 Cubes
Art.-Nr. 90040  I GTIN: 4007467 90040 5  

9                42                 81

Öko-Anzündblocks 40 „XXL - Blocks“

Extra große Öko-Anzündblocks aus Holz & Wachs zum 
sicheren und geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen 
und Kamin. Deutlich längere Brenndauer. FSC®-zertifi-
ziertes Produkt aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. 
Wiederverschließbare Vorratsdose. 
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wood & wax 40 " XXL blocks"
Extra large ecological firelighter blocks of wood and 
vegetable wax for safe and neutral odour lighting of grill, 
stove and fireplace. Longer burning time. FSC®-certified 
product made from 100% renewable resources. 
Reclosable storage tin. Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu écologique en bois et cire 
40 "XXL blocs"
Grands blocs allume-feu en bois et cire pour allumer en 
toute sécurité et pratiquement sans odeur les grils, poêles 
et cheminées. Durée de combustion sensiblement plus longue. 
Produit certifié FSC® en matières premières renouvelables 
à 100 %. Boîte de réserve pouvant être refermée. 
Correspond à DIN EN 1860-3.
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72 Würfel   72 Cubes
Art.-Nr. 90720  I GTIN: 4007467 90720 6 

12              48                

Öko-Anzündwürfel

Öko-Anzündwürfel aus Holz & Wachs zum sicheren 
und geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen und 
Kamin. FSC®-zertifiziertes Produkt aus 100 % nach-
wachsenden Rohstoffen. Beschichteter Papierbeutel. 
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Ecological firelighter wood & wax 
Ecological firelighter cubes of wood and vegetable wax
for safe and neutral odour lighting of grill, stove and 
fireplace. FSC® certified product made from 100% 
renewable resources. Coated paper bag. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu écologique en bois et cire 
Cubes allume-feu en bois et cire pour allumer en toute
sécurité et pratiquement sans odeur les grils, poêles et
cheminées. Produit certifié FSC® en matières premières
renouvelables à 100 %. Sachet de réserve pratique. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

10 Stück   10 Pieces 3 unités
Art.-Nr. 90166  I GTIN: 4007467 90166 2 

12              

Öko-Anzündkerzen 10 Stück

Öko-Anzündkerzen aus hochwertigem Buchenholz 
und Wachs zum sicheren und geruchsarmen Anzünden
von Grill, Ofen und Kamin.

Ecologiacal firelighter candle 10 pcs 
Ecologiacal firelighter candle made of high quality 
beech wood and wax for safe, low-odour and clean 
lighting of grill, stove and fireplace.

Bougie allume-feu écologique 10 unités
Bougie allume-feu écologique en bois de hêtre de 
haute qualité et cire pour allumer en toute sécurité, 
pratiquement sans odeur et proprement les grils, 
poêles et cheminées.

150 Würfel   150 Cubes
Art.-Nr. 90003  I GTIN: 4007467 90003 0 

6                42                 72

NEW
2020
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1
32 Würfel   32 Cubes
Art.-Nr. 82242  I GTIN: 4007467 82242 4

24                84                480

Anzündwürfel 

Anzündwürfel auf Paraffinbasis zum sicheren und 
geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen und Kamin. 
Entspricht DIN EN 1860-3. 

Firelighter cubes
Firelighter cubes based on paraffin for safe and low-
odour lighting of grill, stove and fireplace. Complies 
with DIN EN 1860-3.

Cubes allume-feu
Cubes allume-feu à base de paraffine pour allumer 
en toute sécurité et pratiquement sans odeur les 
grils, poêles et cheminées. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

64 Würfel   64 Cubes
Art.-Nr. 82243  I GTIN: 4007467 82243 1 

12                84                240

128 Würfel   128 Cubes
Art.-Nr. 82128  I GTIN: 4007467 82128 1 

6                  84                120

32 Würfel   32 Cubes
Art.-Nr. 82010  I GTIN: 4007467 82010 9 

24                84                480

Anzündwürfel „Lavendel“ 32 Stück

Anzündwürfel auf Paraffinbasis mit Duftnote Lavendel
zum sicheren Anzünden von Grill, Ofen und Kamin. 
Angenehm im Geruch. Eine Anzündplatte geschnitten 
in 32 Würfel. Entspricht DIN EN 1860-3.

Firelighter „lavender" 32 cubes
Firelighter cubes based on paraffin with lavender 
odour for safe lighting of grill, stove and fireplace. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu „lavande" 32 cubes
Cubes allume-feu à base de paraffine à senteur lavande
pour allumer en toute sécurité les grils, poêles et 
cheminées. Odeur agréable. Une plaque d'allumage 
découpée en 32 cubes. Correspond à DIN EN 1860-3.

32 Würfel   32 Cubes
Art.-Nr. 82005  I GTIN: 4007467 82005 5 

24                84                480

Anzündwürfel „Fichte“ 32 Stück

Anzündwürfel auf Paraffinbasis mit Duftnote Fichte 
zum sicheren Anzünden von Grill, Ofen und Kamin. 
Angenehm im Geruch. Eine Anzündplatte geschnitten 
in 32 Würfel. Entspricht DIN EN 1860-3.   

Firelighter „spruce" 32 cubes
Firelighter cubes based on paraffin with spruce 
odour for safe lighting of grill, stove and fireplace. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Allume-feu „sapin" 32 cubes
Cubes allume-feu à base de paraffine à senteur sapin
pour allumer en toute sécurité les grils, poêles et 
cheminées. Odeur agréable. Une plaque d'allumage 
découpée en 32 cubes. Correspond à DIN EN 1860-3.
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100 Würfel   100 Cubes
Art.-Nr. 82244  I GTIN: 4007467 82244 8 

9                42                 81

Anzündwürfel 100 Stück

Anzündwürfel auf Paraffinbasis zum sicheren 
und geruchsarmen Anzünden von Grill, Ofen 
und Kamin. Wiederverschließbare Vorratsdose.
Entspricht DIN EN 1860-3.  

Firelighter 100 cubes
Firelighter cubes based on paraffin for safe 
and low-odour lighting of grill, stove and 
fireplace. Reclosable storage tin. Complies 
with DIN EN 1860-3.

Allume-feu 100 cubes  
Cubes allume-feu à base de paraffine pour 
allumer en toute sécurité et pratiquement 
sans odeur les grils, poêles et cheminées. 
Boîte de réserve pouvant être refermée. 
Correspond à DIN EN 1860-3.

60 Tabs   60 tabs 60 tablettes
Art.-Nr. 82255  I GTIN: 4007467 82255 4 

9                42                 81

Anzündtabs 

Einzeln verpackte Anzündtabs auf Paraffinbasis zum 
sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden von
Grill, Ofen und Kamin. Anzündtabs bequem samt Folie 
anzünden. Wiederverschließbare Vorratsdose. 
Entspricht DIN EN 1860-3.  

Firelighter „tabs“
Firelighter tabs based on paraffin for safe and low-
odour lighting of grill, stove and fireplace. Lighting 
the tabs together with foil. Reclosable storage tin. 
Complies with DIN EN 1860-3. 

Allume-feu „tablettes“
Allume-feu emballés individuellement à base de 
paraffine pour allumer en toute sécurité, pratiquement
sans odeur et proprement les grils, poêles et cheminées.
Tablettes allume-feu pour un allumage pratique sans 
retirer le sachet individuel. Boîte de réserve pouvant 
être refermée. Correspond à DIN EN 1860-3.

100 Tabs   100 tabs 100 tablettes
Art.-Nr. 82250  I GTIN: 4007467 82250 9

9                42                 81

16 Tabs   16 tabs 16 tablettes
Art.-Nr. 82262  I GTIN: 4007467 82262 2 

18              90                 

Anzündtabs XL 16 Stück

Einzeln verpackte Anzündtabs auf Paraffinbasis zum 
sicheren, geruchsarmen und sauberen Anzünden 
von Grill, Ofen und Kamin. Anzündtabs bequem samt 
Folie anzünden. Entspricht DIN EN 1860-3.  

Firelighter 16 "XL tabs"
XL firelighter tabs based on paraffin for safe and low-
odour lighting of grill, stove and fireplace. Lighting the
tabs together with foil. Complies with DIN EN 1860-3. 

Allume-feu 16 "XL tablettes" 
Allume-feu XL emballés individuellement à base de 
paraffine pour allumer en toute sécurité, pratiquement
sans odeur et proprement les grils, poêles et cheminées.
Tablettes allume-feu XL pour un allumage pratique sans
retirer le sachet individuel. Boîte de réserve pouvant 
être refermée. Correspond à DIN EN 1860-3. 

NEW
2020
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1
1000 ml 
Art.-Nr. 55895  I GTIN: 4007467 55895 8 

12                 60                 144

Bio-Anzünder flüssig 1000 ml

Flüssiger Grillanzünder auf biologischer Basis zum 
sicheren Anzünden von Grillholzkohle. Flasche mit 
Kindersicherheitsverschluss und Brechring. 
Entspricht DIN EN 1860-3.  

Firelighter liquid BIO 1000 ml
Ecological firelighter liquid for safe lighting 
BBQ charcoal. Bottle with children-safety cap. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Liquide allume-feu BIO 1000 ml
Liquide allume-feu biologique pour allumer en toute 
sécurité le charbon de bois et les briquettes de charbon 
de bois. Flacon à bouchon de sécurité pour les enfants 
et bague de rupture. Correspond à DIN EN 1860-3.

500 ml 
Art.-Nr. 50451  I GTIN: 4007467 50451 1

12                1  112                     288                

1000 ml 
Art.-Nr. 27451  I GTIN: 4007467 27451 3 

12                      60                       144

Anzünder flüssig 

Flüssiger Grillanzünder zum sicheren Anzünden von
Grillholzkohle und Grillholzkohlebriketts. Flasche mit 
Kindersicherheitsverschluss und Brechring. 
Entspricht DIN EN 1860-3.   

Firelighter liquid 
Firelighter liquid for safe lighting BBQ charcoal and 
BBQ charcoal briquettes. Bottle with children-safety cap. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Liquide allume-feu  
Liquide allume-feu pour allumer en toute sécurité le
charbon de bois et les briquettes de charbon de bois. 
Flacon à bouchon de sécurité pour les enfants et 
bague de rupture. Correspond à DIN EN 1860-3.

1000 ml 
Art.-Nr. 50453  I GTIN: 4007467 50453 5 

12                  60                  144 

Anzündgel 1000 ml

Anzündgel zum Anzünden von Grillholzkohle und 
Grillholzkohlebriketts. Flasche mit Kindersicherheitsver-
schluss und Brechring. Entspricht DIN EN 1860-3.  

Firelighter gel 1000 ml 
Firelighter gel for safe lighting BBQ charcoal and BBQ
charcoal briquettes. Bottle with children-safety cap. 
Complies with DIN EN 1860-3.

Gel allume-feu 1000 ml 
Gel allume-feu pour allumer le charbon de bois et 
les briquettes de charbon de bois. Flacon à bouchon 
de sécurité pour les enfants et bague de rupture. 
Correspond à DIN EN 1860-3.
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32 Würfel   32 Cubes
Art.-Nr. 92000  I GTIN: 4007467 92000 7

24                84                480

Premium Anzündwürfel mit Holzfasern 32 Stück

Die goldene Premium Qualität steht für die ausdauerndsten und 
brennstärksten FLASH Anzündhilfen. In diesem Produkt wird die Power
eines weißen Anzündwürfels mit wachsgetränkten Holzfasern der 
Anzündwolle kombiniert. Eingesetzt werden ausschließlich Hölzer aus
vorbildlich bewirtschafteten Wäldern (FSC® 100 %) und ein Wachs 
auf pflanzlicher Basis. Das Ergebnis ist ein Anzünder mit ökologischem
Ansatz und einer bis zu 65 % längeren Brenndauer im Vergleich zum
normalen FLASH Anzündwürfel. Ideal für Grill, Ofen und Kamin. 
Entspricht DIN 1860-3.  

Premium Firelighter with wood & fibres 32 cubes 
The golden premium quality stands for the most enduring and strongest
burning FLASH firelighters. In this product, the power of a white firing
cube is combined with wax-impregnated wood fibres of the firelighter
wool. Only wood from responsibly managed forests (FSC® 100%) and 
a plant-based wax are used. The result is an firelighter with an ecological
approach and up to 65% longer burning time compared to the normal
FLASH firelighter cube. Ideal for barbecue, stove and fireplace. 
Corresponds to DIN 1860-3.

Premium allume-feu avec fibres de bois 32 cubes
La qualité premium dorée est représentative des auxiliaires allumefeu
FLASH qui assurent la combustion la plus forte et la plus longue. 
Ce produit réunit la puissance d’un cube allume-feu blanc et les fibres 
de bois cirées de la laine allume-feu. Seuls des bois provenant de forêts
exploitées de manière exemplaire (FSC® 100 %) et une cire végétale
sont utilisés. Le résultat est un allume-feu écologique offrant une durée
de combustion plus longue de 65 % maximum par comparaison avec
des cubes allume-feu FLASH normaux. Idéal pour les grils, les poêles 
et les cheminées. Correspond à DIN 1860-3.

32 Tabs   32 tabs 32 tablettes
Art.-Nr. 92005  I GTIN: 4007467 92005 2

12                42                108

Premium XL Anzündtabs 32 Stück

Die goldene Premium Qualität steht für die ausdauerndsten und brenn-
stärksten FLASH Anzündhilfen. Bei diesem Anzünder handelt es sich um
eine extragroß geschnittene XL-Version der FLASH Anzündtabs. Für die
Power sorgt neben der Größe auch der hohe Anteil des paraffinischen
Rohstoffs. Das Ergebnis ist ein sauber anzuwendender Anzünder mit 
einer doppelt so langen Brenndauer im Vergleich zu normalen FLASH 
Anzündtabs. Ideal für Grill, Ofen und Kamin. Anzündtabs bequem samt
Folie anzünden. Entspricht DIN 1860-3.  

Premium Firelighter 32 „XL tabs" 
The golden premium quality stands for the most enduring and strongest
burning FLASH lighters. This firelighter is an extra large cut XL version 
of the FLASH firelighter tabs. The size and the high proportion of the 
paraffinic raw material provide the power. The result is a clean-burning
lighter that burns twice as long as normal FLASH primers. Ideal for 
barbecue, stove and fireplace. Kindle firelighter tabs comfortably with foil. 
Corresponds to DIN 1860-3.   

Allume-feu à base de paraffine „tablettes XL“ 
La qualité premium dorée est représentative des auxiliaires allume-
feu FLASH qui assurent la combustion la plus forte et la plus longue. 
Cet allume-feu est la version XL à coupe extra grande des tablettes 
allume-feu FLASH. Hormis la taille, la part élevée de la matière première
enrichie de paraffine contribue également à la performance du produit. 
Le résultat est un allume-feu propre à utiliser, à durée de combustion 
deux fois plus longue que celle des tablettes allume-feu FLASH normales.
Idéal pour les grils, les poêles et les cheminées. Il n’est pas nécessaire 
de retirer le film avant d’enflammer les tablettes allume-feu, ce qui est 
pratique. Correspond à DIN 1860-3.  
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1
1 kg
Art.-Nr. 92010  I GTIN: 4007467 92010 6 

12                42                108

Premium Öko-Anzündecken 1 kg

Die goldene Premium Qualität steht für die ausdauerndsten und 
brennstärksten FLASH Anzündhilfen. In diesem Produkt werden die
Holzfasern der FLASH Anzündwolle zerkleinert und mit besonders viel
Wachs zu Anzündecken gepresst. Der hohe Druck komprimiert die ganze
Power in einem Anzünder. Eingesetzt werden ausschließlich Hölzer aus
vorbildlich bewirtschafteten Wäldern (FSC® 100 %) und ein Wachs auf
pflanzlicher Basis. Das Ergebnis ist ein ökologischer Anzünder mit einer
bis zu 50 % längeren Brenndauer im Vergleich zur normalen FLASH 
Anzündwolle. Ideal für Grill, Ofen und Kamin. Entspricht DIN 1860-3.  

Premium ecological firelighter wedges 1 kg
The golden premium quality stands for the most enduring and strongest
burning FLASH firelighters. In this product, the wood fibres of the
FLASH firing wool are crushed and pressed with a lot of wax to ignite.
The high pressure compresses all the power in one firelighter. Only wood
from responsibly managed forests (FSC® 100%) and a plant-based wax
are used. The result is an ecological lighter with up to 50% longer 
burning time compared to normal FLASH firelighter wool. Ideal for 
barbecue, stove and fireplace. Corresponds to DIN 1860-3. 

Premium coins allume-feu 1 kg 
La qualité premium dorée est représentative des auxiliaires allume-feu
FLASH qui assurent la combustion la plus forte et la plus longue. Pour
ce produit, les fibres de bois de la laine allume-feu FLASH sont broyées
et comprimées avec beaucoup de cire pour former des coins allume-feu.
La pression élevée comprime toute la performance en un allume-feu.
Seuls des bois provenant de forêts exploitées de manière exemplaire
(FSC® 100 %) et une cire végétale sont utilisés. Le résultat est un al-
lume-feu écologique offrant une durée de combustion plus longue de 
50 % maximum par comparaison avec de la laine allume-feu FLASH 
normale. Idéals pour les grils, les poêles et les cheminées. 
Correspond à DIN 1860-3. 

100 Blocks   100 Blocks 100 blocs
Art.-Nr. 92015  I GTIN: 4007467 92015 1

6                  42                60

Premium Öko-Anzündblocks „XXL“ 100 Stück

Die goldene Premium Qualität steht für die ausdauerndsten und brenn-
stärksten FLASH Anzündhilfen. Bei diesem Anzünder handelt es sich um 
eine extragroß geschnittene XXL-Version der FLASH Anzündwürfel auf 
Basis Holz & Wachs. Für die Power sorgt neben der Größe auch der hohe 
Wachsanteil. Eingesetzt werden ausschließlich Hölzer aus vorbildlich 
bewirtschafteten Wäldern (FSC® 100 %) und ein Wachs auf pflanzlicher 
Basis. Das Ergebnis ist ein ökologischer Anzünder mit einer bis zu 30 % 
längeren Brenndauer im Vergleich zu normalen FLASH Öko-Anzündwürfeln. 
Ideal für Grill, Ofen und Kamin. Entspricht DIN 1860-3.  

Premium ecological firelighter wood & wax „XXL-blocks“  
The golden premium quality stands for the most enduring and strongest 
burning FLASH lighters. This firelighter is an extra large cut XXL version of 
the FLASH lighter cubes based on wood and wax. The size and the high wax 
content also ensure the power. Only wood from responsibly managed forests 
(FSC® 100%) and a plant-based wax are used. The result is an ecological 
lighter with up to 30% longer burning time compared to normal FLASH 
eco-firelighter cubes. Ideal for barbecue, stove and fireplace. 
Corresponds to DIN 1860-3. 

Premium allume-feu écologique en bois et cire 100 "blocs XXL" 
La qualité premium dorée est représentative des auxiliaires allume-feu FLASH 
qui assurent la combustion la plus forte et la plus longue. Cet allume-feu est la 
version XXL à coupe extra grande des cubes allume-feu FLASH à base de bois 
et de cire. Hormis la taille, la part de cire élevée contribue également à la 
performance du produit. Seuls des bois provenant de forêts exploitées de 
manière exemplaire (FSC® 100 %) et une cire végétale sont utilisés. Le résultat 
est un allume-feu écologique offrant une durée de combustion plus longue de 
30 % maximum par comparaison avec les cubes allume-feu écologiques FLASH
normaux. Idéal pour les grils, les poêles et les cheminées. 
Correspond à DIN 1860-3.
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2
Alles für die
sommerliche Grillsaison
Everything for the
summer's barbecue season

Tout pour la saison estivale des grillades
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1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57510  I GTIN: 4007467 57510 8

5                 80

Grillzange „Premium” 

Geschmiedete Grillzange mit ABS-Griff. 
Länge 46 cm.

Barbecue tongs „Premium” 
Forged barbecue tongs with ABS handle. 
Length: 46 cm.

Pince à grillades „Premium”  
Pince à grillades forgée avec manche ABS.
Longueur 46 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57515  I GTIN: 4007467 57515 3 

5                 84

Grillbürste „Premium” 

Geschmiedete Grillbürste mit Stahlborsten 
und ABS-Griff. Länge 46 cm.

Barbecue brush „Premium” 
Forged barbecue brush with steel bristles 
and ABS handle. Length: 46 cm.

Brosse à gril „Premium”  
Brosse à gril forgée avec poils en acier et 
manche ABS. Longueur 46 cm.

3 Stück   3 Pieces 3 unités
Art.-Nr. 57516  I GTIN: 4007467 57516 0 

5                 77

Ersatzbürsten 3er Set für Grillbürste „Premium” 

Ersatzbürsten 3er Set mit Stahlborsten 
für Grillbürste „Premium”

Spare brushes for grill brush „Premium” 3 pieces 
Spare brushes set of 3 with steel bristles 
for grill brush „Premium”.

Brosses de rechange pour brosse à gril „Premium” 3 unités  
Set de 3 brosses de rechange avec poils en acier 
pour brosse à gril „Premium”.
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2

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57520  I GTIN: 4007467 57520 7 

5                 40

Grillwender Fisch „Premium” 

Geschmiedeter Grillwender speziell für Fisch mit ABS-Griff.
Abmessungen: 43 x 24,5 x 3,4 cm.

Barbecue turner fish „Premium” 
Forged barbecue turner specifically for fish, with ABS
handle. Dimensions: 43 x 24.5 x 3.4 cm.

Spatule de barbecue pour poisson „Premium”  
Spatule de barbecue forgée spéciale pour le poisson avec
poignée ABS. Dimensions : 43 x 24,5 x 3,4 cm.

Grillgabel „Premium” 

Geschmiedete Grillgabel mit ABS-Griff. 
Länge 45 cm.

Barbecue fork „Premium” 
Forged barbecue fork with ABS handle. 
Length: 45 cm.

Fourchette à grillades „Premium”  
Fourchette à grillades forgée avec manche ABS.
Longueur 45 cm.

Grillwender „Premium” 

Geschmiedeter Grillwender mit ABS-Griff. 
Länge 47 cm.

Barbecue turner „Premium” 
Forged barbecue turner with ABS handle. 
Length: 47 cm.

Spatule à grillades „Premium”  
Spatule à grillades forgée avec manche ABS. 
Longueur 47 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57505  I GTIN: 4007467 57505 4 

5                 108

BBQ-Tools

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57500  I GTIN: 4007467 57500 9 

5 112
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Grillzange „Classic” 

Grillzange aus Edelstahl zum sicheren Wenden
Ihres Grillguts. Länge 45 cm.

Barbecue tongs „Classic” 
Barbecue tongs of stainless steel for turning
your BBQ food safely. Length: 45 cm.

Pince à grillades „Classic”  
Pince à grillades en acier inoxydable 
pour retourner vos aliments de votre 
BBQ en toute sécurité. Longueur 45 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57530  I GTIN: 4007467 57530 6 

10                 130

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57545  I GTIN: 4007467 57545 0 

10                 70

Grillbürste „Classic” 

Grillbürste aus Edelstahl. 
Länge 45 cm.

Barbecue brush „Classic” 
Barbecue brush of stainless steel. 
Length: 45 cm.

Brosse à gril „Classic”  
Brosse à gril en acier inoxydable. 
Longueur 45 cm.

3 Stück   3 Pieces 3 unités
Art.-Nr. 57546  I GTIN: 4007467 57546 7 

10                 100

Ersatzbürsten 3er Set für Grillbürste „Classic”

Ersatzbürsten 3er Set mit Stahlborsten 
für Grillbürste „Classic”

Replacement brushes with steel bristles 3 pieces 
for grill brush „Classic” 
Spare brushes set of 3 with steel bristles 
for grill brush „Classic”. 

Brosses de rechange pour brosse à gril 
„Classic” 3 unités 
Set de 3 brosses de rechange avec poils en acier 
pour brosse à gril „Classic”. 



27

2

Grillpinsel Silikon „Classic” 

Grillpinsel aus Edelstahl mit Silikonborsten. 
Länge 40 cm.

Barbecue brush silicone „Classic” 
Barbecue brush of stainless steel with silicone bristles.
Length: 40 cm.

Pinceau à grillades silicone „Classic”  
Pinceau à grillades en acier inoxydable avec poils en 
silicone. Longueur 40 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57540  I GTIN: 4007467 57540 5 

10                 180

Grillgabel „Classic” 

Grillgabel aus Edelstahl. Länge 39 cm.

Barbecue fork „Classic” 
Barbecue fork of stainless steel. 
Length: 39 cm.

Fourchette à grillades „Classic”  
Fourchette à grillades en acier inoxydable.
Longueur 39 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57535  I GTIN: 4007467 57535 1 

10                 156

Grillwender „Classic” 

Grillwender aus Edelstahl. Länge 42 cm.

Barbecue turner „Classic” 
Barbecue turner of stainless steel. 
Length: 42 cm.

Spatule à grillades „Classic”  
Spatule à grillades en acier inoxydable.
Longueur 42 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57525  I GTIN: 4007467 57525 2 

10                 88



1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57550  I GTIN: 4007467 57550 4 

10                 36

Grillbräter Fisch „Classic” 

Grillbräter für Fisch aus Edelstahl. Länge 61 cm.

Griddle fish „Classic” 
Griddle of stainless steel for fish. Length: 61 cm.

Grille de barbecue pour poisson „Classic”  
Grille de barbecue pour poisson en acier inoxydable.
Longueur 61 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57553  I GTIN: 4007467 57553 5 

10                 30

Grillbräter Wurst „Classic”

Grillguthalter aus Edelstahl für bis zu sechs Würstchen. 
Länge 61 cm. 

Grill roast sausage „Classic” 
Stainless steel grillware holder for up to six sausages. 
Length 61 cm. 

Grille pour saucisses „Classic”  
Grille de maintien en acier inoxydable pour jusqu’à 
six saucisses. Longueur 61 cm. 
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All-in
Concept

by BOOMEX

BBQ-Tools



Grillwurstwender 6 Rollen  

Rotierender Wurstwender aus Edelstahl mit abnehmbarem 
Griff. Bis zu fünf Würstchen mit einer Handbewegung mühelos
gleichzeitig drehen. Leicht zu reinigen, spülmaschinenfest. 
Abmessungen ca. 18,5 x 24 cm ohne Griff, Grifflänge 28 cm.

Barbecue turner 6 rolls  
Rotary sausage turner made of stainless steel with removable
handle. Easily rotate up to five sausages simultaneously with 
one hand movement. Easy to clean, dishwasher safe. Dimensions
approx. 18.5 x 24 cm without handle, handle length 28 cm.

Grille pour saucisses, 6 rouleaux    
Grille rotative pour saucisses en acier inoxydable avec poignée
amovible. Pour retourner facilement jusqu’à cinq saucisses 
à la fois. Facile à nettoyer, va au lave-vaisselle. Dimensions env. 
18,5 x 24 cm sans poignée, longueur de poignée 28 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57720  I GTIN: 4007467 57720 1 

6                   112

Grillbesteck Set „Basic” 

Grillbesteck aus Edelstahl. Bestehend aus 
Wender, Gabel und Zange. 

Barbecue cutlery set „Basic”  
Barbecue cutlery of stainless steel. 
Consisting of turner, fork and tongs. 

Set d'ustensiles pour grillades „Basic”   
Ustensiles pour grillades en acier inoxydable. 
Comprend une spatule, une fourchette et une pince. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57555  I GTIN: 4007467 57555 9 

10                 108
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1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57575  I GTIN: 4007467 57575 7 

10                 132

Grillzange 

Grillzange aus Edelstahl 
zum sicheren Wenden Ihres Grillguts. Länge 38 cm

Barbecue tongs   
Barbecue tongs of stainless steel 
for turning your BBQ food safely. Length: 38 cm

Pince à grillades    
Pince à grillades en acier inoxydable 
pour retourner vos aliments de votre BBQ 
en toute sécurité. Longueur 38 cm

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57715  I GTIN: 4007467 57715 7 

15                 60

Grillzange „Rotator“ 

Innovative Grillzange aus Edelstahl mit rotierendem
Kopf zum einfachen und schnellen Wenden von 
Grillwürstchen. Länge 39 cm.

Barbecue tongs „Rotator“ 
Innovative stainless steel tongs with rotating head for
easy and quick turning of grill sausages. Length 39 cm.

Pince à grillades „Rotator“     
Pince à grillades innovante en acier inoxydable avec
tête rotative pour retourner les saucisses de manière
simple et rapide. Longueur 39 cm. 

EXTRA
LANG!

BBQ-Tools

Grillzange 

Grillzange aus Akazienholz zum sicheren Wenden 
Ihres Grillguts. FSC® zertifiziert. Länge 60 cm

Barbecue tongs   
Barbecue tongs of acacia wood for turning your 
BBQ food safely. FSC® certified. Length: 60 cm

Pince à grillades    
Pince à grillades en bois d'acacia pour retourner 
vos aliments de votre BBQ en toute sécurité. 
Certifié FSC®. Longueur 60 cm

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57570  I GTIN: 4007467 57570 2 

24                 42
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2

Grilltool 3-in-1 

Grilltool mit ergonomisch geformtem Griff und 3 Funktionen. 
Reinigungsbürste, Edelstahlschaber, Reinigungsschwamm. 
Flexible Anwendung. Ideal zur Reinigung von Fett und festge-
brannten Essensresten. Abmessungen: ca. 16,5 x 12 x 6 cm.

Barbecue tool 3-in-1   
Grill tool with ergonomic handle and 3 functions. 
Cleaning brush, stainless steel scraper, cleaning sponge. 
Flexible application. Ideal for cleaning grease and burnt 
food residues. Dimensions: approx. 16.5 x 12 x 6 cm.

Ustensile pour gril 3-en-1    
Ustensile pour gril avec poignée de forme ergonomique et 
3 fonctions. Brosse de nettoyage, racloir en acier inoxydable,
éponge de nettoyage. Application souple. Idéal pour nettoyer 
la graisse et les résidus d'aliments brûlés. 
Dimensions : env. 16,5 x 12 x 6 cm.

Grillbürste 

Bürstenkopf 16 cm breit mit ca. 3,5 cm Durchmesser. 
Verzinkter Stahldraht. Grillroste, Bleche und Wannen
schnell und effizient, ohne langes Schrubben reinigen. 
54 cm Version: Extra langer Griff schützt vor Hitze. 

Barbecue brush  
Brush head 16 cm wide, with approx. 3.5 cm diameter.
Galvanized steel wire. Clean grills, trays and tubs quickly
and efficiently, without long scrubbing. 54 cm version: 
Extra long handle protects against heat. 

Brosse à gril   
Tête de brosse 16 cm de largeur et d'un diamètre 
d'env. 3,5 cm. Fil d'acier galvanisé. Nettoyer les grilles,
les plateaux et les auges rapidement et efficacement,
sans longs frottements. Version 54 cm: La poignée 
extra longue protège contre la chaleur. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57655  I GTIN: 4007467 57655 6 

24                 35   

40 cm
Art.-Nr. 57660  I GTIN: 4007467 57660 0 

24                 24                

54 cm
Art.-Nr. 57665  I GTIN: 4007467 57665 5 

24                 24                  
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Grillspieße 150 Stück

150 Flachspieße aus Bambus. 
Geschmacksneutral. Eignen sich 
für eine Vielzahl von Speisen. 

Barbecue skewers, 150 pcs  
150 Flat skewers made of bamboo. 
Tasteless. Suitable for a variety of dishes. 

Brochettes à barbecue 150 unités    
150 brochettes plates en bambou. Sans saveur. 
Convient pour une variété de plats.

18 cm
Art.-Nr. 57585  I GTIN: 4007467 57585 6

12                56

23 cm
Art.-Nr. 57580  I GTIN: 4007467 57580 1 

12                48             

Grillspieße 50 Stück 

Grillspieße aus Bambus. Ca. 50 Stück pro Beutel. 
Geschmacksneutral. Eignen sich für Cocktail-
dekorationen sowie eine Vielzahl von Speisen.
Länge ca. 30 cm.  

Barbecue skewers, 50 pcs   
Barbecue skewers made of bamboo. Approximately
50 pieces per bag. Tasteless. Suitable for cocktail 
decorations as well as a variety of dishes. 
Length about 30 cm.

Brochettes à barbecue 50 unités     
Brochettes à barbecue en bambou. Env. 50 unités
par sachet. Sans saveur. Convient aux décorations
de cocktail ainsi qu'à une variété de plats. 
Longueur env. 30 cm. 

50 Stück   50 Pieces 50 unités
Art.-Nr. 57590  I GTIN: 4007467 57590 0 

48                77                    

Grillspieße Edelstahl

Vier Doppelspieße aus Edelstahl für das einfache 
Wenden von aufspießbarem Grillgut jeglicher Art. 
Beliebt für Schachlik- und Garnelenspieße.  
Länge 29 cm.

Barbecue skewers stainless steel   
Four double skewers made of stainless steel for the 
easy turning of any kind of skewered barbecue food. 
Popular for chess liqueur and shrimp skewers. 
Length: 29 cm.

Brochettes à barbecue en acier inoxydable     
Quatre doubles brochettes en acier inoxydable pour 
retourner facilement tout type de brochette de 
nourriture pour le barbecue. Populaire pour la liqueur
d'échecs et les brochettes de crevettes. 
Longueur 29 cm.

4 Stück   4 Pieces 4 unités
Art.-Nr. 57595  I GTIN: 4007467 57595 5

24                 176           
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Grillbräter für Geflügel „Basic” 

Bierdosen-Geflügelhalter aus Edelstahl, Materialstärke
4 mm. Abmessungen: ca. 155 x 155 x 68 mm. 

Grilled chicken poultry „Basic”
Beer can poultry holder made of stainless steel, 
material thickness 4 mm. 
Dimensions: approx. 155 x 155 x 68 mm. 

Grille de barbecue pour volaille „Basic”  
Support de cannette de bière pour volaille en acier 
inoxydable, épaisseur de matériau 4 mm. 
Dimensions : env. 155 x 155 x 68 mm. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57670  I GTIN: 4007467 57670 9

10                 72

Grillbräter für Geflügel „Classic” 

Geflügelhalter aus Edelstahl. Einsetzbar für Grill und Backofen.
Aroma-Becher zum Befüllen. Viel Platz für gleichzeitiges Garen
von Beilagen wie z. B. Gemüse. 

Grill roast poultry „Classic”
Poultry stirrer made of stainless steel. Can be used for grill 
and oven. Aroma cup for filling. Lots of space for simultaneous
cooking of side dishes such as vegetables. 

Grille de barbecue pour volaille „Classic”  
Support à volaille en acier inoxydable. Utilisable sur le barbecue
et au four. Gobelet à arôme à remplir. Beaucoup de place pour 
la cuisson simultanée d’accompagnements comme des légumes
par exemple. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57610  I GTIN: 4007467 57610 5 

6                    20

BBQ-Tools

Grillguthalter 

Grillguthalter in Maiskolbenoptik 
mit stabilen Edelstahlnadeln. 
Länge 8 cm.

Barbecue food holder   
Barbecue food holder in ear-of-corn-look 
with stable stainless steel needles.  
Length: 8 cm.

Supports à grillades     
Support à grillades à l'aspect d'un épi de maïs 
avec des aiguilles stables en acier inoxydable.  
Longueur 8 cm.

8 Stück   8 Pieces 8 unités
Art.-Nr. 57600  I GTIN: 4007467 57600 6 

20                72                             
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Hühnerflügelhalter 

Zweiteiliger Hühnerflügelhalter bestehend aus Halterung
und Tropfschale. Einfache und platzsparende Zubereitung
für bis zu vierzehn Hähnchenflügel oder Hähnchenkeulen. 
Gleichmäßiges Garen ohne Wenden. 

Chicken wing holder 
Two-piece chicken wing holder consisting of holder and
drip tray. Simple and space-saving preparation for up to
fourteen chicken wings or chicken drumsticks. 
Even cooking without turning. 

Support à ailes de volaille
Support à ailes de volaille en deux parties, se composant
du support et du bac de récupération des graisses. 
Préparation simple et non encombrante de jusqu’à 
quatorze ailes ou cuisses de poulets. Cuisson homogène
sans avoir besoin de retourner les grillades. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57740  I GTIN: 4007467 57740 9  

6                    40

Spare-Rib-Halterung & Bratenkorb 2-in-1 

Grillguthalterung mit 2-in-1-Funktion. Spare Ribs auf 
der einen Seite und Braten auf der anderen Seite. 
Für bis zu 8 Spare Ribs mit einer Breite von 2,5 cm. 

Spare-Rib holder & roasting basket 2-in-1  
Grillware holder with 2-in-1 function. Spare ribs on one
side and roast on the other side. For up to 8 spare ribs
with a width of 2.5 cm. 

Support à spare-ribs et panier à rôti 2-en-1 
Support pour grillades avec fonction 2-en-1. 
Spare-ribs d’un côté et rôti de l’autre côté. 
Pour jusqu’à 8 spare-ribs d’une largeur de 2,5 cm. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57641  I GTIN: 4007467 57641 9

6                    32              

4 Stück   4 Pieces 4 unités
Art.-Nr. 57650  I GTIN: 4007467 57650 1 

12                 64

Grillbräter Fisch

Grillbräter für Fisch, aus Edelstahl. 
Mit Schließklemme am Griff zum Fixieren
des Fisches. Ca. 42 x 10 x 21 cm. 

Grill roast Fish  
Grill roast for fish made of stainless steel. 
With closing clamp on the handle to fix 
the fish. Approximately 42 x 10 x 21 cm. 

Gril de barbecue pour poisson 
Gril de barbecue pour poisson en acier 
inoxydable. Avec pince de fermeture sur 
la poignée pour fixer le poisson. 
Env. 42 x 10 x 21 cm. 

BBQ-Tools
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1 Set   
Art.-Nr. 57565  I GTIN: 4007467 57565 8 

6                   99

Marinierset aus Becher & Pinsel 

Marinierset aus Edelstahl. 
Durchmesser der Schale 11,5 cm (6,8 cm tief). 
Pinsel mit Silikonborsten (23 cm lang).
Vielseitiges Küchenutensil: Einsetzbar beim BBQ, 
Kochen und Backen.  

Marinating set of cup & brush 
Stainless steel marinating set. 
Diameter of the dish 11.5 cm (6.8 cm deep). 
Brush with silicone bristles (23 cm long). 
Versatile kitchen utensil: Can be used for BBQ, 
cooking and baking.  

Set à mariner 
se composant d'un bol et d'un pinceau    
Set à mariner en acier inoxydable. 
Diamètre du bol 11,5 cm (6,8 cm de profondeur). 
Pinceau à poils en silicone (23 cm de longueur). 
Ustensile de cuisine polyvalent : peut être utilisé 
pour le barbecue, la cuisine et la pâtisserie. 

1 Set   
Art.-Nr. 57560  I GTIN: 4007467 57560 3 

8                   84

Tranchierbesteck 

Edelstahl-Tranchierbesteck bestehend aus 
Messer (Länge 33 cm) und Gabel (Länge 33 cm).

Carving set  
Stainless steel carving set, consisting of knife 
(length 33 cm) and fork (length 33 cm).

Set à trancher  
Set à trancher en acier inoxydable comprenant 
un couteau (longueur 33 cm) et une fourchette
(longueur 33 cm).

BBQ-Tools

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57710  I GTIN: 4007467 57710 2

6                   144

Grillpfännchen 2er Set

Zwei Pfännchen aus Edelstahl zum indirekten Grillen 
und vier Schaber aus Bambus. Die Schaber können 
auch als Griff eingesetzt werden. 
Produktmaße: ca. 12,7 x 19,6 x 2 cm (Pfännchen), 
ca. 4,0 x 14,9 x 0,9 cm (Schaber). 

Barbecue pans, set of 2 
Two stainless steel pans for indirect grilling and 
four bamboo scrapers. The scrapers can also be 
used as a handle. 
Product dimensions: approx. 12.7 x 19.6 x 2 cm (pans), 
approx. 4.0 x 14.9 x 0.9 cm (scraper). 

Poêlon, set de 2  
Deux poêlons en acier inoxydable pour des grillades 
indirectes et quatre racloirs en bambou. Les racloirs 
peuvent aussi être utilisés comme poignée. 
Dimensions du produit : env. 12,7 x 19,6 x 2 cm (poêlon), 
env. 4,0 x 14,9 x 0,9 cm (racloir). 
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Grillkorb

Grillkorb für Gemüse aus Edelstahl mit verchromten 
Griffen. Durch das Lochmuster kann das Grillgut ab-
tropfen. Spülmaschinenfest. 
Produktmaße: ca. 28 x 40 x 6,5 cm

Vegetable basket  
Grill basket for vegetables made of stainless steel 
with chrome handles. The hole pattern allows the 
food to drip off. Dishwasher safe. 
Product dimensions: approx. 28 x 40 x 6.5 cm  

Panier de légumes 
Panier grill pour légumes en acier inoxydable avec des
poignées chromées. La configuration des trous permet 
à la nourriture de s'égoutter. Lavable au lave-vaisselle. 
Dimensions du produit : env. 28 x 40 x 6,5 cm

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57760  I GTIN: 4007467 57760 7

6                   70

NEW
2020

1 Stück   1 Pieces 1 unités 
Art.-Nr. 57735  I GTIN: 4007467 57735 5 

30                 560

Gasstand-Anzeiger

Gasstand-Anzeiger geeignet für Propan- und 
Butangasflaschen. Gasstandmeldung in 22 Stufen. 
Magnetisch, ablös- und wiederverwendbar.

Gas level indicator 
Gas level indicator for propane and butane tanks. 
Gas level indication in 22 steps. Magnetic, removable 
and reusable.

Indicateur de niveau de gaz  
L’indicateur de niveau de gaz convient aux bouteilles 
de gaz propane et butane. Signalisation du niveau de 
gaz en 22 niveaux. Magnétique, pouvant être défait 
et réutilisable.
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1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57615  I GTIN: 4007467 57615 0 

6                   209

Burgerpresse  

Burgerpresse aus Aluminium mit ergonomischen 
Griff. Zur einfachen Herstellung von klassischen, 
perfekt geformten Burgern. Spülmaschinenfest.   
Durchmesser ca. 12 cm.

Burger press   
Burger press made of aluminium with ergonomic
handle. For easy production of classic perfectly 
formed burgers. Diameter about 12 cm.

Presse à hamburgers   
Presse à hamburgers en aluminium avec poignée 
ergonomique. Pour la fabrication simple de 
hamburgers classiques parfaitement formés. 
Diamètre env. 12 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57618  I GTIN: 4007467 57618 1 

6                   135

Burgerpresse ABS   

Burgerpresse aus ABS Kunststoff. Zur einfachen 
Herstellung von klassischen, perfekt geformten 
und gefüllten Burgern. Antihaftbeschichtet und 
spülmaschinenfest. Durchmesser 10 cm.

Burger press ABS    
Burger press made of ABS plastic. For easy production
of classic perfectly formed and filled burgers. 
Non-stick coated and dishwasher safe. Diameter 10 cm.

Presse à hamburgers, ABS    
Presse à hamburgers en plastique ABS. 
Pour la fabrication simple de hamburgers classiques 
parfaitement formés et fourrés. Revêtement 
antiadhésif et allant au lave-vaisselle. Diamètre 10 cm.

1 Set   
Art.-Nr. 57677  I GTIN: 4007467 57677 8 

6                   192

Grillthermometer 

Grillthermometer aus Edelstahl. 
4 Stück im Set.

Barbecue thermometers
Barbecue thermometers of stainless steel. 
4 in the set.

Thermomètre à grillades   
Thermomètre à grillades en acier inoxydable. 
Set de 4 unités.

4er
Set
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Art.-Nr. 57725  I GTIN: 4007467 57725 6

6                   130

Grill-Salzstein 

Der BBQ-Salzstein eignet sich zum indirekten Grillen,
Braten, Kühlen und Servieren. Für Steaks, Geflügel, 
Gemüse, Fisch und Meeresfrüchte. 
Der Block gibt den Speisen eine feine Salznote. 
Einsatzbereich von -20 °C bis +470 °C.

Grill salt stone     
The BBQ salt stone is suitable for indirect grilling, 
frying, cooling and serving. For steaks, poultry, 
vegetables, fish and seafood. The block gives the 
food a fine hint of salt. 
Application range from -20 °C to +470 °C.

Pierre de sel pour gril    
La pierre de sel à BBQ convient aux grillades 
indirectes, aux rôtis, au refroidissement et au 
service. Pour steaks, volailles, légumes, poissons 
et fruits de mer. Le bloc apporte une fine note 
salée aux aliments. 
Température d’utilisation de -20 °C à +470 °C.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57726  I GTIN: 4007467 57726 3

6                   209

Grill-Salzstein-Halter 

Halterung aus Edelstahl für den BBQ-Salzstein. 
Leicht zu reinigen und spülmaschinenfest. 
Abmessungen 10 x 20 cm.

Grill salt stone holder     
Stainless steel holder for the BBQ salt stone.
Easy to clean and dishwasher safe.
Dimension 10 x 20 cm.

Support de pierre de sel pour gril 
Support en acier inoxydable pour la pierre de sel 
à BBQ. Facile à nettoyer et va au lave-vaisselle. 
Dimensions 10 x 20 cm.
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1 Set   
Art.-Nr. 57680  I GTIN: 4007467 57680 8 

6                  70

Hitzeschutzhandschuhe „Leder” 

Hitzeschutzhandschuhe aus Leder für Grill und Kamin. 
Linker und rechter Handschuh im Set.

Heat protection gloves „Leather“ 
Heat protection gloves made of leather for grill and 
fireplace. Left and right glove in a set.

Gants de protection contre la chaleur „Cuir“  
Gants de protection contre la chaleur en cuir, pour gril 
et cheminée. Set comprenant un gant pour main gauche 
et un gant pour main droite.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57605  I GTIN: 4007467 57605 1

12                 120

Hitzeschutzhandschuh „Nomex“ 

Hitzeschutzhandschuh für Grill und Kamin aus Nomex-Faser
mit beidseitiger Anti-Rutsch-Beschichtung. Ermöglicht im 
Gegensatz zu typischen Ofenhandschuh oder Topflappen ein
präzises Arbeiten.

Heat protection glove „Nomex”
Heat protection glove for grill and fireplace made of Nomex
fibre with double-sided anti-slip coating. In contrast to typical
oven gloves or potholders, enables precise working.

Gant de protection contre la chaleur „Nomex”  
Gant de protection contre la chaleur pour gril et cheminée 
en fibres Nomex avec revêtement antidérapant sur les deux
faces. Permet un travail précis, contrairement au gant de
four ou au porte-pot habituels.

BBQ-Tools
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Regencover für Rundgrills, ø 70 cm 

Wetterschutzhülle für Rundgrillgeräte mit einem Durch-
messer bis 70 cm. Aus strapazierfähigem, polyethylenbe-
schichtetem Polyestergewebe. Im Saum vernähtes
Tunnelzugsystem mit Kordelstopper. 
Für den Einsatz von -15 °C  bis +60 °C geeignet.

Rain cover for round barbecues, ø 70 cm 
Weather protection sleeve for round barbecues with a
diameter of up to 70 cm. Of resilient polyethylene-coated
polyester fabric. Tunnel system sewn into the seam, with
cord stopper. 
Suitable for use of -15 °C to +60 °C.

Housse anti-pluie pour gril rond, ø 70 cm  
Housse de protection contre les intempéries pour grils
ronds d'un diamètre allant jusqu'à 70 cm. En polyester
doublé de polyéthylène résistant. Système de passant
cousu dans l'ourlet avec cordelette d'arrêt. 
Convient à une utilisation de -15 °C à +60 °C. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57685  I GTIN: 4007467 57685 3

15                 30

Regencover für Heizstrahler 

Wetterschutzhülle für Heizstrahler. Abmessungen: 
ca. ø 82 x 230 cm. Aus strapazierfähigem, polyethylen-
beschichtetem Polyestergewebe. Im Saum vernähtes 
Tunnelzugsystem mit Kordelstopper. Mit Reißverschluss. 
Für den Einsatz von -15 °C  bis +60 °C geeignet.

Rain cover for radiator  
Weather protection sleeve for radiator. Dimensions: 
approx. ø 82 x 230 cm. Of resilient polyethylene-coated 
polyester fabric. Tunnel system sewn into the seam, 
with cord stopper and zipper. 
Suitable for use of -15 °C to +60 °C.

Housse anti-pluie pour diffuseur de chaleur   
Housse de protection contre les intempéries pour diffuseur
de chaleur. Dimensions: env. ø 82 x 230 cm. En polyester
doublé de polyéthylène résistant. Système de passant
cousu dans l'ourlet avec cordelette d'arrêt et fermeture 
zippée. Convient à une utilisation de -15 °C à +60 °C.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57700  I GTIN: 4007467 57700 3

5                  30

Regencover für Grillgeräte 

Wetterschutzhülle für rechteckige Grillgeräte. 
Aus strapazierfähigem, polyethylenbeschichtetem 
Polyestergewebe. Im Saum vernähtes Tunnelzug-
system mit Kordelstopper. 
Für den Einsatz von -15 °C  bis +60 °C geeignet. 

Rain cover for barbecue devices  
Weather protection sleeve for square barbecues. 
Of resilient polyethylene-coated polyester fabric. 
Tunnel system sewn into the seam, with cord stopper. 
Suitable for use of -15 °C to +60 °C. 

Housse anti-pluie pour grils  
Housse de protection contre les intempéries pour grils
rectangulaires. En polyester doublé de polyéthylène 
résistant. Système de passant cousu dans l'ourlet avec
cordelette d'arrêt. 
Convient à une utilisation de -15 °C à +60 °C. 

Größe M Size M    Taille M
140 cm x 65 cm x 100 cm 
Art.-Nr. 57690  I GTIN: 4007467 57690 7 

6                   30   

Größe L Size L    Taille L
160 cm x 65 cm x 110 cm  
Art.-Nr. 57695  I GTIN: 4007467 57695 2 

6                   30

TWO
SIZES
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Grillrost rund, ø 47 cm 

Runder Grillrost aus verchromtem Stahl. Durchmesser
44 cm. Passend für runde Grillgeräte mit einem Durch-
messer von 47 cm. Stabstärke 4 mm. Abstand zwischen
den Grillstäben ca. 10 mm. 

Barbecue grid round, ø 47 cm
Round grill made of chromed steel. Diameter 44 cm.
Suitable for round grills with a diameter of 47 cm. 
Bar thickness 4 mm. Distance between the grill bars 
is about 10 mm. 

Grille ronde, ø 47 cm
Grille ronde en acier chromé. Diamètre 44 cm. 
Convient aux grils ronds avec un diamètre de 47 cm.
Épaisseur de tiges 4 mm. L’écartement entre les tiges
s’élève à env. 10 mm. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57640  I GTIN: 4007467 57640 2

6                  28

Grillrost eckig 

Eckiger Grillrost aus verchromtem Stahl. 
Stabstärke 4,8 mm. Abstand zwischen 
den Grillstäben ca. 15 mm. 

Grill grid angular 
Square grill made of chromed steel. 
Bar thickness 4.8 mm. Distance between 
the grill bars is about 15 mm. 

Grille rectangulaire
Grille rectangulaire en acier chromé. 
Épaisseur de tiges 4,8 mm. L’écartement 
entre les tiges s’élève à env. 15 mm. 

58 x 30 cm
Art.-Nr. 57625  I GTIN: 4007467 57625 9

12                 30

60 x 40 cm
Art.-Nr. 57630  I GTIN: 4007467 57630 3 

10                 30

67 x 40 cm
Art.-Nr. 57635  I GTIN: 4007467 57635 8  

6               40
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2
BBQ-System Grillrost rund, ø 47 cm

Runder BBQ-System-Grillrost aus verchromtem Stahl.
Durchmesser 44 cm. Passend für runde Grillgeräte mit
einem Durchmesser von 47 cm. Stabstärke 4 mm. 
Abstand zwischen den Grillstäben ca. 10 mm. 

BBQ system round grill, ø 47 cm  
Round BBQ system grill made of chromed steel. 
Diameter 44 cm. Suitable for round grills with a 
diameter of 47 cm. Bar thickness 4 mm. 
Distance between the grill bars is about 10 mm. 

Système BBQ grille ronde, ø 47 cm 
Grille de système BBQ ronde en acier chromé. 
Diamètre 44 cm. Convient aux grils ronds avec 
un diamètre de 47 cm. Épaisseur de tiges 4 mm. 
L’écartement entre les tiges s’élève à env. 10 mm. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57642  I GTIN: 4007467 57642 6

6                  28

BBQ-System Pizzastein, ø 30 cm

Pizzastein-Einsatz aus Schamottstein und Halterung 
für das FLASH-BBQ-System. Für Pizza, Brot oder Gebäck
mit knusprigen Böden. Durchmesser 30 cm. 
Kompatibel mit vielen marktüblichen BBQ-Systemen. 

BBQ system pizza stone, ø 30 cm   
Pizza stone insert made of firebrick and holder for 
the FLASH BBQ system. For pizza, bread or pastries. 
Diameter 30 cm. 
Compatible with many standard BBQ systems. 

Système BBQ pierre à pizza, ø 30 cm  
Pierre à pizza en pierres réfractaires et support pour 
le système BBQ FLASH. Pour pizzas, pains ou petits 
gâteaux. Diamètre 30 cm. 
Compatible avec de nombreux systèmes BBQ courants. 

ø 30 cm
Art.-Nr. 57646  I GTIN: 4007467 57646 4

6                 20
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BBQ-System Grillrost rund, ø 57 cm

Runder BBQ-System-Grillrost aus verchromtem Stahl.
Durchmesser 54,5 cm. Passend für runde Grillgeräte 
mit einem Durchmesser von 57 cm. Stabstärke 5,5 mm.
Abstand zwischen den Grillstäben ca. 8,5 mm. 

BBQ system round grill, ø 57 cm  
Round BBQ system grill made of chromed steel. 
Diameter 54.5 cm. Suitable for round grills with a 
diameter of 57 cm. Bar thickness 5.5 mm. 
Distance between the grill bars is about 8.5 mm. 

Système BBQ grille ronde, ø 57 cm 
Grille de système BBQ ronde en acier chromé. 
Diamètre 54,5 cm. Convient aux grils ronds avec 
un diamètre von 57 cm. Épaisseur de tiges 5,5 mm. 
L’écartement entre les tiges s’élève à env. 8,5 mm. 

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57645  I GTIN: 4007467 57645 7

6                  20

BBQ-System Wok

Gusseiserner Wok-Einsatz für das FLASH-BBQ-System.
Für Gemüse und Fleisch. Leichte Reinigung durch 
porzellanemaillierte Beschichtung. Passend zu den 
runden Grillrosten mit Einsatz. Durchmesser 36 cm.
Kompatibel mit vielen marktüblichen BBQ-Systemen.  

BBQ system Wok    
Cast-iron Wok insert for the FLASH-BBQ system. 
For vegetables and meat. Easy cleaning with porcelain
enamelled coating. Suitable for the round grill grids 
with insert. Diameter 36 cm. Compatible with many 
standard BBQ systems.  

Système BBQ wok  
Wok en fonte pour le système BBQ FLASH. Pour 
légumes et viande. Nettoyage aisé grâce au revêtement
émaillé en porcelaine. Convient pour les grilles rondes
avec insert. Diamètre 36 cm. Compatible avec 
beaucoup de systèmes de BBQ courants.   

ø 36 cm
Art.-Nr. 57647  I GTIN: 4007467 57647 1

1                  72
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2
BBQ-System Pfanne 

Gusseiserner Pfannen-Einsatz für das FLASH-BBQ-
System. Leichte Reinigung durch porzellanemaillierte 
Beschichtung. Passend zu den runden Grillrosten mit 
Einsatz. Durchmesser 30 cm. 
Kompatibel mit vielen marktüblichen BBQ-Systemen.  

BBQ system pan     
Cast-iron pan insert for the FLASH-BBQ system. 
Easy cleaning with porcelain enamelled coating. 
Suitable for the round grill grids with insert. 
Diameter 30 cm. 
Compatible with many standard BBQ systems. 

Système BBQ poêle   
Poêle en fonte pour le système BBQ FLASH. 
Nettoyage aisé grâce au revêtement émaillé 
en porcelaine. Convient pour les grilles rondes 
avec insert. Diamètre 30 cm. Compatible avec 
beaucoup de systèmes de BBQ courants.   

ø 30 cm
Art.-Nr. 57649  I GTIN: 4007467 57649 5

2                  60

BBQ-System Rost 

Gusseiserner Grillrost-Einsatz für das FLASH-BBQ-
System. Leichte Reinigung durch porzellanemaillierte 
Beschichtung. Perfekte Grillmarkierung für das Grillgut.
Durchmesser 30 cm. Passend zu den runden Grillrosten
mit Einsatz. 
Kompatibel mit vielen marktüblichen BBQ-Systemen.  

BBQ system grate      
Cast-iron grill grate insert for the FLASH-BBQ system.
Easy cleaning with porcelain enamelled coating. 
Perfect grill mark for the food. Diameter 30 cm. 
Suitable for the round grill grids with insert. 
Compatible with many standard BBQ systems.  

Système BBQ grille    
Grille en fonte pour le système BBQ FLASH. 
Nettoyage aisé grâce au revêtement émaillé en 
porcelaine. Effets grillades parfaits sur les aliments. 
Diamètre 30 cm. Convient pour les grilles rondes 
avec insert. Compatible avec beaucoup de 
systèmes de BBQ courants. 

ø 30 cm
Art.-Nr. 57648  I GTIN: 4007467 57648 8

5                  80



500 g
Art.-Nr. 55362  I GTIN: 4007467 55362 5

12                42                

Räucher-Chips „Kirsch“

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Zum Einsatz in allen Grill- und Räuchergeräten. 
100 % natürlichen Ursprungs. Ohne Rinde und ohne 
chemische Zusatzstoffe. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Smoking chips „Cherry”
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. 
For use in all barbecue and smoking devices. 
100% natural origin. Without bark and without any 
chemical additives. FSC® certified product.

Chips de fumage „Cerise” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Utilisation avec tous les grils et fumoirs. 
Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans 
additifs chimiques. Produit certifié FSC®. 

600 g
Art.-Nr. 55330  I GTIN: 4007467 55330 4

12                42                

Räucher-Chips „Walnuss“

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Zum Einsatz in allen Grill- und Räuchergeräten. 
100 % natürlichen Ursprungs. Ohne Rinde und ohne 
chemische Zusatzstoffe. 

Smoking chips „Walnut“
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. 
For use in all barbecue and smoking devices. 
100% natural origin. Without bark and without any 
chemical additives.

Chips de fumage „Noix” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Utilisation avec tous les grils et fumoirs. 
Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans 
additifs chimiques. 

550 g
Art.-Nr. 55363  I GTIN: 4007467 55363 2

12                42                

Räucher-Chips „Whisky“

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Zum Einsatz in allen Grill- und Räuchergeräten. 
100 % natürlichen Ursprungs. Ohne Rinde und ohne 
chemische Zusatzstoffe. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Smoking chips „Whisky“
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. 
For use in all barbecue and smoking devices. 
100% natural origin. Without bark and without any 
chemical additives. FSC® certified product.

Chips de fumage „Whisky” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Utilisation avec tous les grils et fumoirs. 
Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans 
additifs chimiques. Produit certifié FSC®. 
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90 g
Art.-Nr. 55378  I GTIN: 4007467 55378 6

12                 119

Räucher-Chips Probierpack „Kirsch”  

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Probierpack Kirsche 90 g. Zum Einsatz in allen Grill- 
und Räuchergeräten. 100 % natürlichen Ursprungs.
Ohne Rinde und ohne chemische Zusatzstoffe. 
FSC®-zertifiziertes Produkt.

Smoking chips sample pack „Cherry” 
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. Sample
pack Cherry 90 g. For use in all barbecue and smoking
devices. 100% natural origin. Without bark and without
any chemical additives. FSC® certified product.

Chips de fumage kit d'essai „Cerise”  
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux grillades.
Kit d'essai Cerise 90 g. Utilisation avec tous les grils et
fumoirs. Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans
additifs chimiques. Produit certifié FSC®.

115 g
Art.-Nr. 55376  I GTIN: 4007467 55376 2

12                 119

Räucher-Chips Probierpack „Whisky” 

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Probierpack Whisky 115 g. Zum Einsatz in allen Grill- 
und Räuchergeräten. 100 % natürlichen Ursprungs.
Ohne Rinde und ohne chemische Zusatzstoffe.
FSC®-zertifiziertes Produkt.

Smoking chips sample pack „Whisky” 
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. Sample
pack Whisky 115 g. For use in all barbecue and smoking
devices. 100% natural origin. Without bark and without
any chemical additives. FSC® certified product.

Chips de fumage kit d'essai „Whisky” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux grillades.
Kit d'essai Whisky 115 g. Utilisation avec tous les grils et
fumoirs. Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans
additifs chimiques. Produit certifié FSC®.

80 g
Art.-Nr. 55347  I GTIN: 4007467 55347 2

12                 119

Räucher-Chips Probierpack „Walnuss” 

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grillaroma. 
Probierpack Walnuss 80 g. Zum Einsatz in allen Grill- 
und Räuchergeräten. 100 % natürlichen Ursprungs. 
Ohne Rinde und ohne chemische Zusatzstoffe.

Smoking chips sample pack „Walnut” 
Smoking chips ensure a smoky barbecue aroma. 
Sample pack Walnut 80 g. For use in all barbecue 
and smoking devices. 100% natural origin. 
Without bark and without any chemical additives.

Chips de fumage kit d'essai „Noix” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux grillades.
Kit d'essai Noix 80 g. Utilisation avec tous les grils et 
fumoirs. Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans
additifs chimiques.

47
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3 Probierpacks im Set
Art.-Nr. 55345  I GTIN: 4007467 55345 8

12                  48                 

Räucher-Chips „Probierpack-Set“

Räucher-Chips sorgen für ein rauchiges Grill-
aroma. Probierpack mit 3 unterschiedlichen Sorten 
(Whisky 115 g, Kirsche 90 g, Walnuss 80 g). 
Zum Einsatz in allen Grill- und Räuchergeräten. 
100 % natürlichen Ursprungs. Ohne Rinde und ohne 
chemische Zusatzstoffe. 

Smoking chips „Sample Pack“
Smoking chips create a smoking BBQ flavour. 
Sample packs with 3 different flavours 
(whisky 115 g, cherry 90 g and walnut 80 g). 
For use in all BBQs and smokers. 100% natural origin.
Without bark and chemical adding.

Chips de fumage „kit d'essai” 
Les chips de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Kit d'essai avec 3 sortes différentes 
(Whisky 115 g, Cerise 90 g, Noix 80 g). Utilisation 
avec tous les grils et fumoirs. Origine naturelle 
à 100 %. Sans écorces et sans additifs chimiques. 
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8 Stück   8 Pieces 8 unités 
Art.-Nr. 55365  I GTIN: 4007467 55365 6

15                217               

Räucher-Blätter „Erle“

Räucher-Blätter sorgen für ein rauchiges Grillaroma.
Grillgut einfach in die Blätter einwickeln. Zum Einsatz 
in allen Grill- und Räuchergeräten. 100 % natürlichen 
Ursprungs. Ohne Rinde und ohne chemische Zusatz-
stoffe. FSC®-zertifiziertes Produkt. 
Maße 0,5 x 19,5 x 22 cm

Smoking-Leaves „alder“
Smoking-Leaves create a smoking BBQ flavour. 
Simply rolling in your BBQ stuff. For use in all BBQs 
and smokers. 100% natural origin. Without bark and 
chemical adding. FSC® certified product. 
Dimensions 0.5 x 19.5 x 22 cm

Feuilles de fumage „Aulne” 
Les feuilles de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Envelopper tout simplement vos grillades 
dans les feuilles. Utilisation avec tous les grils et 
fumoirs. Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et 
sans additifs chimiques. Produit certifié FSC®. 
Dimensions 0,5 x 19,5 x 22 cm

8 Stück   8 Pieces 8 unités 
Art.-Nr. 55366  I GTIN: 4007467 55366 3

15                217                

Räucher-Blätter „Kirsch“

Räucher-Blätter sorgen für ein rauchiges Grillaroma.
Grillgut einfach in die Blätter einwickeln. Zum Einsatz 
in allen Grill- und Räuchergeräten. 100 % natürlichen 
Ursprungs. Ohne Rinde und ohne chemische Zusatz-
stoffe. FSC®-zertifiziertes Produkt. 
Maße 0,5 x 19,5 x 22 cm

Smoking-Leaves „cherry“
Smoking-Leaves create a smoking BBQ flavour. 
Simply rolling in your BBQ stuff. For use in all BBQs 
and smokers. 100% natural origin. Without bark and 
chemical adding. FSC® certified product. 
Dimensions 0.5 x 19.5 x 22 cm

Feuilles de fumage „Cerise” 
Les feuilles de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Envelopper tout simplement vos grillades 
dans les feuilles. Utilisation avec tous les grils et 
fumoirs. Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et 
sans additifs chimiques. Produit certifié FSC®. 
Dimensions 0,5 x 19,5 x 22 cm

1 kg  
Art.-Nr. 55379  I GTIN: 4007467 55379 3

6                  45                

Räucher-Mehl Buche  

Räucher-Mehl sorgt für ein rauchiges Grillaroma. 
Zum Einsatz in allen Grill- und Räuchergeräten. 
100 % natürlichen Ursprungs. Ohne Rinde und ohne 
chemische Zusatzstoffe. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Smoke meal beech    
Smoke meal ensures a smoky barbecue aroma. 
For use in all barbecue and smoking devices. 
100% natural origin. Without bark and without 
any chemical additives. FSC® certified product. 

Sciure de fumage Hêtre     
La sciure de fumage donne un goût fumé aux 
grillades. Utilisation avec tous les grils et fumoirs. 
Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans 
additifs chimiques. Produit certifié FSC®. 
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2
2 Stück   2 Pieces 2 unités 
Art.-Nr. 55370  I GTIN: 4007467 55370 0

10                120                

Räucher-Planken „Erle“

Räucher-Planken sorgen für ein rauchiges Grillaroma.
Grillgut einfach auf den Planken direkt über die Hitze-
quelle legen. Zum Einsatz in allen Grill- und Räucher-
geräten. 100 % natürlichen Ursprungs. 
Ohne Rinde und ohne chemische Zusatzstoffe. 
FSC®-zertifiziertes Produkt. Maße 2,4 x 30 x 15 cm

Smoking-Planks „alder“
Smoking-Planks create a smoking BBQ flavour. Place
planks with BBQ stuff directly on the heat. For use in all
BBQs. 100% natural origin. Without bark and chemical
adding. FSC® certified product. 
Dimensions 2.4 x 30 x 15 cm

Planches de fumage „Aulne” 
Les planches de fumage donnent un goût fumé aux 
grillades. Poser tout simplement vos grillades sur les
planches et laisser cuire directement sur la source de
chaleur. Utilisation avec tous les grils et fumoirs. 
Origine naturelle à 100 %. Sans écorces et sans additifs
chimiques. Produit certifié FSC®. 
Dimensions 2,4 x 30 x 15 cm

1 Stück   1 Piece 1 unité 
Art.-Nr. 55380  I GTIN: 4007467 55380 9

4                  39                

Flammlachsbrett

Flammlachsbrett aus Birkenholz inkl. Halterung aus 
Edelstahl. Geeignet für Feuerschalen, BBQ Grill und 
Outdoor Grill. Birkenholz ist aus 100 % natürlichen 
Ursprungs. FSC®-zertifiziertes Produkt. 
Maße 2,5 x 50 x 15 cm

Flame salmon board
Flame salmon board made of birch wood including 
bracket made of stainless steel. Suitable for fire bowls,
BBQ grills and outdoor grills. Birch wood is 100% 
natural. FSC® certified product. 
Dimensions 2.5 x 50 x 15 cm

Planches de fumage „Aulne” 
Planche à saumon flamme en bois de bouleau avec 
support en acier inoxydable. Convient pour les bols 
à feu, les barbecues et les barbecues extérieurs. 
Le bois de bouleau est 100 % naturel. 
Produit certifié FSC®. Dimensions 2,5 x 50 x 15 cm

NEW
2020

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57620  I GTIN: 4007467 57620 4

6                  108

Räucherbox 

Räucherbox aus Edelstahl. 
Geeignet für Holzchips und Räuchermehl. 
Für Gas- und Holzkohlegrills mit Haube. 
Maße 21 x 13 x 3,4 cm.

Smoking box   
Smoking box made of stainless steel. 
Suitable for wood chips and smoking meal. 
For gas and charcoal grills with hood. 
Dimensions 21 x 13 x 3.4 cm.

Boîte de fumage     
Boîte de fumage en acier inoxydable. 
Convient aux chips de fumage et à la sciure de fumage.
Pour barbecues au gaz et au charbon de bois avec capot.
Dimensions 21 x 13 x 3,4 cm.
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5 Stück   5 Pieces 5 unités 
Art.-Nr. 55305  I GTIN: 4007467 55305 2  

20                36                160

Grillschalen

Grillschalen aus Aluminium. 
Abmessungen: 34,5 x 23 cm.

Grill trays 
BBQ trays of aluminium. 
Dimensions 34.5 x 23 cm.

Plateaux pour grillades  
Plateaux en aluminium pour barbecue. 
Dimensions : 34,5 x 23 cm.

4 Stück   4 Pieces 4 unités 
Art.-Nr. 55304  I GTIN: 4007467 55304 5   

15                32                

Grillschalen

Grillschalen aus Aluminium. Durchmesser 34 cm.

Grill trays  
BBQ trays of aluminium. Diameter 34 cm.

Plateaux pour grillades 
Plateaux en aluminium pour barbecue. 
Diamètre 34 cm.

10 Stück   10 Pieces 10 unités 
Art.-Nr. 14863  I GTIN: 4007467 14863 0 

10                 28                 

Grill-Tropfschalen

Grillschale aus Aluminium zum indirekten 
Grillen in Kugel- und Haubengrillgeräten. 
Abmessungen: 21,5 x 31,3 x 7,5 cm.

BBQ drip pan 
BBQ drip pan of aluminium for indirect 
barbecue in kettle BBQs. 
Dimensions 21.5 x 31.3 x 7.5 cm.

Barquettes en alu pour grillades  
Barquette en aluminium pour la cuisson 
indirecte des grillades dans les barbecues 
ronds et à cloche. 
Dimensions : 21,5 x 31,3 x 7,5 cm.
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21 Stück   1 Piece 1 unité 
Art.-Nr. 57755  I GTIN: 4007467 57755 3

6                  120                

Grillmatte 40 x 45 cm

Rechteckige Grillmatte aus PTFE-beschichtetem 
Fieberglas. Hitzebeständig bis 250 °C. Maße 40 x 45 cm

Grill mat 40 x 45 cm
Rectangular grill mat made of PTFE-coated fiberglass.
Heat resistant up to 250 °C. Dimensions 40 x 45 cm.

Tapis de gril 40 x 45 cm 
Tapis de grille rectangulaire en fibre de verre revêtue 
de PTFE. Résistant à la chaleur jusqu'à 250 °C.
Dimensions 40 x 45 cm.

1 Stück   1 Piece 1 unité 
Art.-Nr. 57750  I GTIN: 4007467 57750 8

6                  108                

Grillmatte ø 50 cm

Runde Grillmatte aus PTFE-beschichtetem 
Fieberglas. Hitzebeständig bis 250 °C. Maße ø 50 cm

Grill mat ø 50 cm
Round grill mat made of PTFE-coated fiberglass. 
Heat resistant up to 250 °C. Dimensions ø 50 cm.

Tapis de gril ø 50 cm 
Tapis de grille ronde en fibre de verre revêtue de PTFE.
Résistant à la chaleur jusqu'à 250 °C.
Dimensions ø 50 cm.

NEW
2020

NEW
2020

BBQ-Tools



52

B
A

R
B

E
C

U
E

 S
E

A
S

O
N

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 55312  I GTIN: 4007467 55312 0 

12                30                84

Einweggrill

Gebrauchsfertiger Einweggrill inklusive Holzkohle-
briketts und Grillanzünder. Grillschale aus Aluminium,
Aufsteller und Rost aus Metall. Ideal für Terrasse, 
Garten, Picknick und Camping.

Instant BBQ 
Instant BBQ ready for use. Including charcoal briquettes
and firelighter. Metal brazier and grill pan of aluminium. 
Especially for terrace, garden, picnic and camping.

Gril à usage unique  
Gril à usage unique prêt à utiliser, avec briquettes de
charbon de bois et allume-feu. Barquette en aluminium.
Support et grille en métal. Idéal pour la terrasse, le 
jardin, le pique-nique et le camping.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 57424  I GTIN: 4007467 57424 8

6                18                

Grill-Anzündkamin

Grill-Anzündkamin für Grillholzkohle und Grillholzkohle-
briketts aus verzinktem Stahl. Ergonomisch geformter
Griff mit Hitzeschutz. Große Zuglöcher am Fuß und im
Zwischenblech sorgen für den Kamineffekt.  

BBQ starter
BBQ starter of galvanized steel for BBQ charcoal. 
Ergonomically designed handle with heat protection. 
Large draught holes at the base and in the intermediate
plate provide the chimney effect.  

Cheminée allume-feu pour gril 
Cheminée allume-feu pour charbon de bois et briquettes
de charbon de bois en acier galvanisé. Poignée de forme
ergonomique avec protection contre la chaleur. 
De grands trous de tirage à la base et dans la plaque 
intermédiaire assurent l'effet de cheminée.

1 Stück   1 Piece 1 unité
Art.-Nr. 55314  I GTIN: 4007467 55314 4 

12                20                60

Einweggrill mit zertifizierter Holzkohle

Gebrauchsfertiger Einweggrill inklusive Holzkohle und
Grillanzünder. Grillschale aus Aluminium, Aufsteller 
und Rost aus Metall. Ideal für Terrasse, Garten, Picknick
und Camping. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Instant BBQ with certified charcoal 
Instant BBQ ready for use. Including charcoal and 
firelighter. Metal brazier and grill pan of aluminium. 
Especially for terrace, garden, picnic and camping. 
FSC® certified product.

Barbecue jetable avec charbon de bois certifié
Gril à usage unique prêt à utiliser, avec charbon de bois
et allume-feu. Barquette en aluminium. Support et grille en
métal. Idéal pour la terrasse, le jardin, le pique-nique et
le camping. Produit certifié FSC®. 
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2

3 kg   
Art.-Nr. 57423  I GTIN: 4007467 57423 1 

6                30                36

Lavasteine

Lavasteine zum Einsatz in Gasgrillgeräten. 
Gleichmäßige Hitzeverteilung. Wiederverwendbar. 

Lava stones 
Lava stones for use in gas grills. 
Even heat distribution. Reusable. 

Pierres de lave  
Pierres de lave pour une utilisation avec des 
barbecues à gaz. Répartition homogène de la 
chaleur. Réutilisables. 

3 kg   
Art.-Nr. 55030  I GTIN: 4007467 55030 3  

162   

Grillkohle Kokosbrikett 

Grillkohle-Brikett aus Kokosnuss-Schalen. 
Produkt aus 100 % nachwachsenden Rohstoffen. 
Deutlich längere Brenndauer als Grillholzkohle. 

Charcoal Coconut briquette   
Charcoal briquette made from coconut shells. Product
made from 100% renewable raw materials. Significantly
longer burning time than barbecue charcoal. 

Briquettes de coco pour gril  
Briquettes en écorces de noix de coco pour gril. 
Produit en matières renouvelables à 100 %. 
Durée de combustion sensiblement plus longue 
qu’avec du charbon de bois. 
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2,5 kg   
Art.-Nr. 55090  I GTIN: 4007467 55090 7  

90   

Apfel-Grillholzkohle

Grillholzkohle aus Apfelbäumen zündet schnell an und
hat eine hohe Wärmeabgabe. Der Geschmack und das
Aroma des Obstbaumholzes übertragen sich auf gegrillte
Speisen. Apfelgrillholzkohle brennt lange (bis zu 2 - 3
Stunden) und hat einen garantierten Kohlenstoffgehalt
(C-FIX) von >80 %. Entspricht DINplus EN 1860-2. 
Im Gegensatz zu anderen Holzkohlesorten lässt sich die
Herkunft des Holzes exakt nachverfolgen. So wird das 
Risiko einer verantwortungslosen Holzbewirtschaftung
minimiert und unsere natürlichen Wälder geschützt. 
Das gesamte Holz stammt aus Plantagen, die von der
Obstindustrie aufgegeben und rekultiviert wurden.  

Apple grill charcoal   
Grill charcoal from apple trees ignites quickly and has 
a high heat emission. The taste and aroma of fruit tree
wood is transferred to grilled food. Many top chefs prefer
fruitwood charcoal to the common varieties of beech,
oak and other hardwoods. Apple barbecue charcoal
burns long (up to 2-3 hours) and has a guaranteed 
carbon content (C-FIX) of >80%. Complies with DINplus
EN 1860-2. Environment In contrast to other charcoal
types, the origin of the wood can be traced exactly. 
This minimizes the risk of irresponsible wood manage-
ment and protects our natural forests. All wood comes
from plantations that have been abandoned and 
recultivated by the fruit industry.  

Charbon de bois aux pommes 
Le charbon de bois des pommiers s'enflamme 
rapidement et dégage une forte chaleur. Le goût et
l'arôme du bois des arbres fruitiers sont transférés 
aux aliments grillés. De nombreux grands chefs 
préfèrent le charbon de bois fruitier aux variétés 
courantes de hêtre, de chêne et d'autres bois durs. 
Le charbon de bois pour barbecue aux pommes brûle
longtemps (jusqu'à 2-3 heures) et a une teneur garantie
en carbone (C-FIX) de >80 %. Conforme à la norme 
DINplus EN 1860-2. Environnement Contrairement aux
autres types de charbon de bois, l'origine du bois peut
être retracée avec précision. Cela minimise le risque 
de gestion irresponsable du bois et protège nos forêts
naturelles. Tout le bois provient de plantations qui ont
été abandonnées et remises en culture par l'industrie
fruitière.   

5 kg   
Art.-Nr. 55095  I GTIN: 4007467 55095 2  

72   

2



COLD SEASON

56



3
Produkte für
die kühle Jahreszeit
Products for the cool season

Produits pour la saison
froide de l'année
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Ölofenanzünder 

Wachspapierstreifen zum sicheren Anzünden von Ölöfen.  

Oil stove firelighter  
Wax paper strips for the safe lighting of oil stoves. 

Allume-feu pour poêle à mazout
Bandes de papier ciré pour allumer les poêles à mazout
en toute sécurité. 

100 Stück   100 Pieces 100 unités 
Art.-Nr. 25001  I GTIN: 4007467 25001 2 

24                336                

50 Stück   50 Pieces 50 unités 
Art.-Nr. 50051  I GTIN: 4007467 50051 3 

20                336

Ölofenanzünder „Reibekopf“

Wachspapierstreifen mit Reibekopf zum sicheren Anzün-
den von Ölöfen. Einfach wie ein Streichholz anzünden.

Oil stove firelighter „match“
Wax paper with a match for safe lighting oil stoves. 
Use like a normal match.

Allume-feu pour poêle à mazout „allumette“
Bandes de papier ciré avec tête de friction pour allumer 
les poêles à mazout en toute sécurité. 
À allumer tout simplement comme une allumette.
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3
5 Beutel   5 Bags 5 sachets 
Art.-Nr. 62700  I GTIN: 4007467 62700 5 

24                336                

Entrußer Pulver 

Entrußerpulver für Öl- und Kohleöfen. Befreit Ihren Ofen
von Ruß und anderen Rückständen. Verstärkt den
Schornsteineinzug. Einfache und saubere Anwendung
durch einzeln verpackte Beutel. 

De-sooting powder 
De-sooting powder for oil and coal stoves. Free your
stove of soot and other debris and reinforce the chimney
draft. Easy and clean application through individually
packed bags. 

Poudre anti-suie  
Poudre anti-suie pour poêles à mazout et charbon. 
Élimine la suie et d’autres résidus de votre poêle et 
augmente le tirage de la cheminée. Utilisation simple 
et propre grâce aux sachets individuels. 

1 Block   1 Log 1 Bloc
Art.-Nr. 62703  I GTIN: 4007467 62703 6   

12                44                

Entrußerblock 

Kaminblock mit Entrußerpulver für Kamine, Holz- und
Kohleöfen. Eine regelmäßige Anwendung steigert die
Heizleistung und reduziert den Brennstoffverbrauch.

De-sooting block  
Chimney block with de-sooting powder for fireplaces,
wood and coal stoves. Regular use increases heating 
capacity and reduces fuel consumption.

Bloc anti-suie   
Bloc pour cheminée avec poudre anti-suie pour 
cheminées, poêles à bois et à charbon. Une utilisation 
régulière accroît le rendement de chauffe et réduit la
consommation de carburant.
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1,1 kg
Art.-Nr. 55700  I GTIN: 4007467 55700 5    

10                72                156

Kaminblock

Kaminblock aus Sägespänen und biologischem Wachs.
Ohne Bindemittel. Brenndauer bis zu 2,5 Stunden ohne
Funkenflug.

Chimney block   
Chimney block of sawdust and biological wax. Without 
binder. Burning time up to 2.5 hours without flying sparks.

Bloc pour cheminée   
Bloc pour cheminée se composant de copeaux de bois 
et de cire biologique. Sans liants. Durée de combustion 
jusqu’à 2,5 heures sans vol d’étincelles.

200 ml
Art.-Nr. 55635  I GTIN: 4007467 55635 0  

12                 192

Kamin-Poliercreme  

Graphit-Poliercreme zum Auffrischen von Gusseisen 
und Stahl. Pflege und Schutz für Öfen, Kamine,
Herde und Grillgeräte.

Fireplace polishing cream    
Graphite polishing cream for freshening up cast iron 
and steel. Care and protection of furnaces, fireplaces 
stoves and barbecues.

Crème à polir pour cheminée    
Crème à polir graphite pour redonner de l'éclat à la fonte
et à l'acier. Produit d'entretien et de protection pour les
poêles, les cheminées, les cuisinières et les grils.

matt-schwarz   matte-black   noire mate  400 ml
Art.-Nr. 55640  I GTIN: 4007467 55640 4 

6                  232      

anthrazit   anthracite   anthracite   400 ml
Art.-Nr. 55641  I GTIN: 4007467 55641 1 

6                  232

Hoch-Temperatur Sprühlack  

Einsatzbereich bis 900 °C. Für Heizeinsätze, 
Kassetten, Öfen, Grillgeräte, Kaminplatten, Feuerkörbe. 
Dose mit Sprühkopf.

High-temperature spray paint 
To be used at up to 900 °C. For heating inserts, 
cassettes, furnaces, barbecues, fireplace panels, 
fire baskets. Can with spray head.

Laque en aérosol à haute température  
Domaine d'utilisation jusqu'à 900 °C. Pour foyers,
inserts, poêles, grils, plaques de cheminées, chenets.
Aérosol.

gussgrau   cast grey   gris fonte   400 ml
Art.-Nr. 55642  I GTIN: 4007467 55642 8 

6                  232    
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10 m x 50 mm
Art.-Nr. 55650  I GTIN: 4007467 55650 3  

24                 90

Alu-Klebeband  

Spezielles Acrylklebeband für hohe Temperaturen. 
Abmessungen: 10 m x 50 mm, Stärke 40 µm.

Aluminium masking tape    
Special acrylic masking tape for high temperatures. 
Dimensions: 10 m x 50 mm, thickness 40 µm.

Ruban adhésif alu    
Ruban adhésif acrylique spécial pour températures 
élevées. Dimensions : 10 m x 50 mm, épaisseur 40 µm.

310 ml
Art.-Nr. 55645  I GTIN: 4007467 55645 9  

12                 120

Hoch-Temperatur Kitt  

Einsatzbereich bis 1200 °C. Für die Montage von Heiz-
geräten, Kaminheizeinsätzen aus Schamottsteinen
und Rauchrohren sowie Reparaturen von Öfen.

High-temperature putty    
Area of use up to 1200 °C. For installation of heaters, 
fireplace inserts of refractory bricks and flue tubes, 
as well as repairs of furnaces.

Mastic à haute température    
Domaine d'utilisation jusqu'à 1200 °C. Pour le
montage d'appareils de chauffage, d'inserts, de briques
réfractaires, de conduits de fumée ainsi que pour les
réparations de poêles.

6 mm Ø, 2,5 m
Art.-Nr. 55660  I GTIN: 4007467 55660 2 

6                  144      

8 mm Ø, 2,5 m
Art.-Nr. 55661  I GTIN: 4007467 55661 9 

6                  144      

Kamin-Glasfaserdichtung 

Schwarze Dichtung aus geflochtener Glasfaser für 
Feuerräume und Öfen. Inklusive feuerfestem Klebstoff,
hitzebeständig bis 1100 °C.

Fibreglass seal  
Black seal of braided fibreglass for combustion 
chambers and furnaces. Including refractory adhesive,
heat-resistant up to 1100 °C. 

Joint fibre de verre   
Joint d'étanchéité noir en fibres de verre tressées pour
foyers et poêles. Kit comprenant 2,5 m de tresse et un
tube de colle résistante à la chaleur jusqu'à 1100 °C.

10 mm Ø, 2,5 m
Art.-Nr. 55662  I GTIN: 4007467 55662 6 

6                  144      

12 mm Ø, 2,5 m
Art.-Nr. 55663  I GTIN: 4007467 55663 3 

6                  144      

15 mm Ø, 2,5 m
Art.-Nr. 55664  I GTIN: 4007467 55664 0

6                  144      

10 x 1,2 mm, 2,5 m
Art.-Nr. 55670  I GTIN: 4007467 55670 1 

6                  144      

Rund:
6, 8, 10, 12 oder 15 mm Ø

Flach:
10 x 1,2 mm
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Dauerbrenner
für das ganze Jahr
Year-round evergreens 

Produits pour toutes les saisons
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31 Stück   31 Pieces 31 unités 
Art.-Nr. 21399  I GTIN: 4007467 21399 4

1 4                

Ecoflame® - Schwedenfeuer „Display“

Display-Karton (L x B x H: 60 x 80 x 47 cm) bestückt mit
31 Ecoflame® Naturfackeln in verschiedenen Größen und
Brenndauerzeiten. Hochwertige Hölzer ohne Rinde und mit
geringer Restfeuchtigkeit. Durch das Sägemuster entsteht
ein Kamineffekt. Inklusive eines Anzünders zum einfachen
Anfeuern. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Ecoflame® - Swedish Fire   
Display box (L x Wx H: 60 x 80 x 47 cm) equipped with
31 Ecoflame® nature torches in various sizes and burning
times. High-quality wood without bark and with low 
residual moisture. By the cut a chimney effect is
created. Includes one firelighter. FSC® certified.

Ecoflame® - Torche suédoise    
Présentoir (L x l x h: 60 x 80 x 47 cm) équipé de 31 torches 
naturelles Ecoflame de différentes tailles et durées de
combustion. Bois de haute qualité sans écorce avec 
faible humidité résiduelle. Le dessin de sciage reproduit 
un effet cheminée. Y compris un allume-flamme pour un
allumage facile. Produit certifié FSC®.

5 x 21400 ø 8 - 11 x 9 cm - min. 20 min
9 x 21401  ø 12 - 15 x 15 cm - min. 50 min 
4 x 21402 ø 17 - 21 x 23 cm - min. 70 min 
4 x 21403 ø 21 - 25 x 23 cm - min. 100 min 
4 x 21405 ø 10 - 13 x 23 cm - min. 50 min 
2 x 21406 ø 12 - 15 x 47 cm - min. 70 min
3 x 21407 ø 15 - 17 x 47 cm - min. 100 min

NEW
LOOK
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4
ø 8 - 11 x 9 cm h - min. 20 min
Art.-Nr. 21400  I GTIN: 4007467 21400 7

12                96                

Ecoflame® - Schwedenfeuer

Hochwertige Hölzer ohne Rinde und mit geringer 
Restfeuchtigkeit. Durch das Sägemuster entsteht 
ein Kamineffekt. Inklusive eines Anzünders zum 
einfachen Anfeuern. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Ecoflame® - Swedish Fire  
High-quality wood without bark and with low 
residual moisture. By the cut a chimney effect is 
created. Includes one firelighter. FSC® certified.

Ecoflame® - Torche suédoise   
Bois de haute qualité sans écorce avec faible humidité
résiduelle. Le dessin de sciage reproduit un effet 
cheminée. Y compris un allume-flamme pour un 
allumage facile. Produit certifié FSC®.

ø 12 - 15 x 15 cm h - min. 50 min
Art.-Nr. 21401  I GTIN: 4007467 21401 4

8                40               

Ecoflame® - Schwedenfeuer

Hochwertige Hölzer ohne Rinde und mit geringer 
Restfeuchtigkeit. Durch das Sägemuster entsteht 
ein Kamineffekt. Inklusive eines Anzünders zum 
einfachen Anfeuern. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Ecoflame® - Swedish Fire  
High-quality wood without bark and with low 
residual moisture. By the cut a chimney effect is 
created. Includes one firelighter. FSC® certified.

Ecoflame® - Torche suédoise   
Bois de haute qualité sans écorce avec faible humidité
résiduelle. Le dessin de sciage reproduit un effet 
cheminée. Y compris un allume-flamme pour un 
allumage facile. Produit certifié FSC®.

ø 17 - 21 x 23 cm h - min. 70 min
Art.-Nr. 21402  I GTIN: 4007467 21402 1

4                42              

Ecoflame® - Schwedenfeuer

Hochwertige Hölzer ohne Rinde und mit geringer 
Restfeuchtigkeit. Durch das Sägemuster entsteht 
ein Kamineffekt. Inklusive eines Anzünders zum 
einfachen Anfeuern. FSC®-zertifiziertes Produkt.

Ecoflame® - Swedish Fire  
High-quality wood without bark and with low 
residual moisture. By the cut a chimney effect is 
created. Includes one firelighter. FSC® certified.

Ecoflame® - Torche suédoise   
Bois de haute qualité sans écorce avec faible humidité
résiduelle. Le dessin de sciage reproduit un effet 
cheminée. Y compris un allume-flamme pour un 
allumage facile. Produit certifié FSC®.

NEW
LOOK

NEW
LOOK

NEW
LOOK
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Bio-Lampenöl

Lampenöl auf biologischer Basis für Petroleum-
lampen, Fackeln und Laternen. Flasche mit Kinder-
sicherheitsverschluss. DIN geprüft. 

Bio lamp oil
Organic-based lamp oil for kerosene lamps, torches 
and lanterns. Bottle with child safety lock. DIN tested. 

Huile bio pour lampe 
Huile à base biologique pour lampes à pétrole, 
torches et lanternes. Flacon à fermeture de sécurité 
pour les enfants. Contrôlée selon DIN. 

1000 ml 
Art.-Nr. 91005   I GTIN: 4007467 91005 3   

12                60                144

1000 ml Citronella   
Art.-Nr. 91006  I GTIN: 4007467 91006 0 

6                   120              144

Bio-Lampenöl „Citronella“

Lampenöl auf biologischer Basis für Petroleumlampen,
Fackeln und Laternen. Duftnote Citronella. Flasche mit
Kindersicherheitsverschluss. 

Organic Lamp Oil „citronella“
Citronella Organic Lamp Oil for kerosene lamps, torches
and lanterns. Fragrance note Citronella. Bottle with child
safety lock. 

Huile bio pour lampe „citronnelle“
Huile à base biologique pour lampes à pétrole, torches 
et lanternes. Senteur citronnelle. Flacon à fermeture de
sécurité pour les enfants.



67

4
1000 ml   
Art.-Nr. 90210  I GTIN: 4007467 90210 2 

12                60                144

Lampenöl

Klares Lampenöl für Petroleumlampen, 
Fackeln und Laternen. Flasche mit Kinder-
sicherheitsverschluss. 

Lamp oil 
Clear lamp oil for kerosene lamps, torches 
and lanterns. Bottle with child safety lock. 

Huile pour lampe  
Huile incolore pour lampes à pétrole, torches 
et lanternes. Flacon à fermeture de sécurité 
pour les enfants.

2000
ml

5000
ml

1000
ml

1000 ml    
Art.-Nr. 55855  I GTIN: 4007467 55855 2 

12                60                144

Bio-Ethanol  

Bio-Ethanol zur Nutzung in Ethanol- und Gel-Kaminen.
Geruchloser und rückstandsfreier Abbrand. Lebendiges
Flammenspiel. Flasche mit Kindersicherheitsverschluss.   

Bio-ethanol 
Bio-ethanol for use in ethanol and gel fireplaces. 
Odourless and residue-free burnup. Lively flame play.
Bottle with child safety lock. 

Bio-éthanol  
Bio-éthanol pour une utilisation dans les cheminées 
au éthanol et au gel. Combustion inodore et sans 
résidus. Jeu de flammes vivant. 
Flacon à fermeture de sécurité pour les enfants. 

2000 ml 
Art.-Nr. 55860   I GTIN: 4007467 55860 6   

6                56                

5000 ml 
Art.-Nr. 55865   I GTIN: 4007467 55865 1   

3                48                
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5000
ml

1000
ml

1000 ml    
Art.-Nr. 55870  I GTIN: 4007467 55870 5

6 120              144

Brenngel

Brenngel zur Nutzung in Gelkaminen, Gelbrennern 
und Feuertöpfen. Geruchloser Abbrand. 
Lebendiges Flammenspiel. Flasche mit Kindersicher-
heitsverschluss. 

Combustion gel  
Combustion gel for use in gel fireplaces, gel burners 
and fire pots. Odourless burnup. Lively flame play. 
Bottle with child safety lock. 

Gel combustible   
Gel combustible pour une utilisation dans les 
cheminées à gel, les brûleurs à gel et les poêlons. 
Combustion inodore. Jeu de flammes vivant. 
Flacon à bouchon de sécurité pour les enfants. 

2000 ml 
Art.-Nr. 55875   I GTIN: 4007467 55875 0  

6                72                

5000 ml 
Art.-Nr. 55880   I GTIN: 4007467 55880 4  

3                48                

250 ml    
Art.-Nr. 55885  I GTIN: 4007467 55885 9 

24                72                

Brenngel

Brenngel zur Nutzung in Gelkaminen, Gelbrennern 
und Feuertöpfen. Lebendiges Flammenspiel.  

Fire gel   
Fire gel for use in gel chimneys, burners and braziers. 
Lively flame play.

Gel combustible    
Gel combustible pour une utilisation dans les 
cheminées à gel, les brûleurs à gel et les poêlons. 
Jeu de flammes vivant.

500 ml 
Art.-Nr. 55890  I GTIN: 4007467 55890 3   

12               96                

1000 ml   
Art.-Nr. 55811  I GTIN: 4007467 55811 8 

12                60                144

Brennpaste 

Brennpaste für Fondue, Tischgrill und Wok. Geruchloser
und rußfreier Abbrand. Lange Brenndauer. Flasche mit
Kindersicherheitsverschluss. 

Combustion paste 
Combustion paste for fondue, table grill and wok. 
Odourless and soot free burnup. Long burning time.
Bottle with child safety lock.

Pâte combustible  
Pâte combustible pour fondue, gril de table et wok. 
Combustion inodore et sans suie. Longue durée de 
combustion. Flacon à bouchon de sécurité pour les 
enfants.

500
ml

250
ml

2000
ml
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200 g   
Art.-Nr. 55820  I GTIN: 4007467 55820 0  

24                120                

Brennpaste 

Brennpaste für Fondue, Tischgrill und Wok. 
Geruchslos und rußfrei.

Combustion paste  
Combustion paste for fondue, table grill 
and wok. Odourless and soot free.

Pâte combustible  
Pâte combustible pour fondue, gril de table 
et wok. Inodore et sans suie.

3 x 80 g   
Art.-Nr. 55823  I GTIN: 4007467 55823 1  

12                80                

Brennpaste 

Brennpaste für Fondue, Tischgrill und Wok.
Aluminiumschalen 80 g als Einsatz für Rechaud. 

Burning paste 
Burning paste for fondue, table top BBQ and spirit 
burner. Aluminium-bowl 80 g for use in a rechaud. 

Pâte combustible  
Pâte combustible pour fondue, gril de table et wok. 
Coupelle en aluminium de 80 g pour une utilisation 
avec le réchaud. 

Set   
Art.-Nr. 55831  I GTIN: 4007467 55831 6   

12                80                

Brennpaste Set

Set bestehend aus einem Metall-Rechaud und einer Alu-
miniumschale mit 80 g Brennpaste. Diese Brennpaste
eignet sich optimal zum Erhitzen Ihres Fondue, Raclette,
Rechaud oder für den heißen Stein. 

Combustion paste set 
Set consisting of a metal rechaud and an aluminium 
tray with 80 g combustion paste. This combustion paste
is ideal for heating your fondue, raclette, rechaud or for
the hot stone.   

Pâte combustible set
Set comprenant un réchaud métallique et une coupelle
en aluminium contenant 80 g de pâte combustible. 
Cette pâte combustible convient de manière optimale 
à chauffer votre appareil à fondue, à raclette, votre 
réchaud ou votre pierre chaude. 
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240 Stück   240 Pieces 240 unités 
Art.-Nr. 57241  I GTIN: 4007467 57241 1 

36                180               

Zündhölzer 4,8 cm

Haushaltszündhölzer für Kamin, Ofen und Grill. 
4,8 cm lang. Entspricht EN 1783:1997:SAF. 
FSC®-zertifiziertes Produkt.

Matches 
Household matches for chimney, stove and BBQ. 
4.   8 cm long, Complies with EN 1783:1997:SAF. 
FSC® certified product.

Allumettes  
Allumettes pour la maison, la cheminée, le poêle et le gril.
4,8 cm de longueur. Correspond à EN 1783:1997:SAF. 
Produit certifié FSC®. 

60 Stück   60 Pieces 60 unités 
Art.-Nr. 57461  I GTIN: 4007467 57461 3 

20                105                

Zündhölzer 28 cm

Zündhölzer für Kamin, Ofen und Grill. 28 cm lang. 
In 10er-Displays. Entspricht EN 1783:1997:SAF. 
FSC®-zertifiziertes Produkt.

Matches „extra long“
Extra long matches for chimney, stove and BBQ. 
28 cm long. In 10-pack displays. Complies with 
EN 1783:1997:SAF. FSC® certified product.

Allumettes „extra longueur“
Allumettes pour cheminée, four et gril. 28 cm 
de longueur. En présentoirs de 10. Correspond à 
EN 1783:1997:SAF. Produit certifié FSC®. 

40 Stück   40 Pieces 40 unités 
Art.-Nr. 57441  I GTIN: 4007467 57441 5 

20                252                

Zündhölzer 20 cm

Zündhölzer für Kamin, Ofen und Grill. 20 cm lang. 
In 10er-Displays. Entspricht EN 1783:1997:SAF. 
FSC®-zertifiziertes Produkt.

Matches „extra long“
Extra long matches for chimney, stove and BBQ. 
20 cm long. In 10-pack displays. Complies with 
EN 1783:1997:SAF. FSC® certified product.

Allumettes „extra longueur“
Allumettes pour cheminée, four et gril. 20 cm 
de longueur. En présentoirs de 10. Correspond à 
EN 1783:1997:SAF. Produit certifié FSC®. 
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1 Flasche   1 Bottle 1 Flacon
Art.-Nr. 55606  I GTIN: 4007467 55606 0

6                120                

Bio-Kraftreiniger 

Biologisch basierter Reiniger mit Gel-Power-Formel 
zum Einsatz speziell für Grillroste und Kaminglas. 
Löst Ruß und eingebrannte Verschmutzungen. 
Flasche mit Sprühkopf.

Bio Power Cleaner 
Biologically-based cleaner with gel-power formula 
used specially for barbecue grid and fireplace glass.
Bottle with spray nozzle.

Nettoyant biologique puissant  
Nettoyant à base d'agents biologiques avec formule 
puissance gel pour une utilisation spéciale pour les 
grilles de grils et les vitres de cheminées. Dissout la 
suie et les salissures incrustées. Flacon avec tête de 
pulvérisation.

1000 ml   
Art.-Nr. 55850  I GTIN: 4007467 55850 7 

12                60                144

Brennspiritus

Brennspiritus zum Reinigen von Fenstern, Fliesen, 
Kacheln und Chrom. Geeignet als Lösungsmittel, 
zum Enteisen oder als Frostschutzmittel. Flasche mit 
Kindersicherheitsverschluss. 

Ethyl alcohol 
Ethyl alcohol for cleaning windows, tiles and chrome. 
Use as solvent for defrost or for antifreeze. Bottle with
children-safety cap. 

Alcool à brûler  
Alcool à brûler pour le nettoyage de fenêtres, carrelages,
carreaux et chrome. Convient comme solvant, pour 
dégivrer ou comme produit antigel. Flacon à bouchon de
sécurité pour les enfants et bague de rupture.
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Display   présentoir
Art.-Nr. 21208  I GTIN: 4007467 21208 9 

16                 180

Stab-Feuerzeug „Merapi“

Nachfüllbares Stab-Feuerzeug. Elektronische Zündung
mit Sicherheits-Zündsperrung. 
Einstellbare Flammengröße. Entspricht ISO 22702.  

Rod lighter „Merapi“
Refillable rod lighter. Electronic ignition with safety 
ignition lock. Adjustable flame size. 
Complies with ISO 22702. 

Briquet long „Merapi“
Briquet long rechargeable. Allumage électronique avec
verrouillage d'allumage de sécurité. 
Flamme réglable. Correspond à ISO 22702. 

Display   présentoir
Art.-Nr. 21205  I GTIN: 4007467 21205 8  

16                160               

Stab-Feuerzeug

Nachfüllbares Stab-Feuerzeug. Elektronische Zündung
mit Sicherheits-Zündsperrung. 
Einstellbare Flammengröße. Entspricht ISO 22702. 

Stick lighter 
Refillable candle & fireplace lighter. Electronic ignition
with safety ignition lock. 
Flame-size can be set. Complies with ISO 22702. 

Briquet longue 
Briquet longue rechargeable. Allumage électronique 
avec verrouillage d'allumage de sécurité. 
Flamme réglable. Correspond à ISO 22702. 
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Blister    
Art.-Nr. 21201  I GTIN: 4007467 21201 0 

12                256                

Display   présentoir
Art.-Nr. 21200  I GTIN: 4007467 21200 3 

16                 180                 

Stab-Feuerzeug „Flexibel“

Nachfüllbares Stab-Feuerzeug mit flexiblem Schaft. 
Elektronische Zündung mit Sicherheits-Zündsperrung.
Einstellbare Flammengröße. Entspricht ISO 22702. 

Stick lighter „Flexible“
Refillable candle & fireplace lighter with flexible neck.
Electronic ignition with safety ignition lock. 
Flame-size can be set. Complies with ISO 22702.

Briquet longue „flexible“
Briquet longue rechargeable avec tige flexible. Allumage
électronique avec verrouillage d'allumage de sécurité.
Flamme réglable. Correspond à ISO 22702.

NEW
LOOK
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Silber   Silver argent
Art.-Nr. 21270  I GTIN: 4007467 21270 6 

3                12                

Öl-Lampe „JUPITER“

Dekorative Öl-Lampe mit Edelstahlkorpus und Glas-
zylinder für den Outdoorbereich. Vorzugsweise zur 
Befüllung mit FLASH Lampenöl.  

Oil lamp „JUPITER“ 
Decorative oil lamp with corpus of stainless steel 
and glass cylinder for the outdoor area. Preferably
for filling with FLASH lamp oil.   

Lampe à huile „JUPITER“ 
Lampe à huile décorative avec corps en acier 
inoxydable et cylindre en verre pour l'espace 
extérieur. De préférence pour le remplissage 
avec de l'huile pour lampe FLASH.

NEW
LOOK
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Bronze   Bronze
Art.-Nr. 21271  I GTIN: 4007467 21271 3 

3                12                

Öl-Lampe „SATURN“

Dekorative Öl-Lampe mit Glaszylinder. 
für den Outdoorbereich. Vorzugsweise 
zur Befüllung mit FLASH Lampenöl.

Oil lamp „SATURN“ 
Decorative oil lamp with glass cylinder for 
the outdoor area. Preferably for filling with
FLASH lamp oil.

Lampe à huile „SATURN“ 
Lampe à huile décorative avec cylindre 
en verre pour l'espace extérieur. 
De préférence pour le remplissage avec 
de l'huile pour lampe FLASH.

Silber   Silver argent
Art.-Nr. 21275  I GTIN: 4007467 21275 1  

3                24                

Öl-Lampe „MERKUR“

Dekorative Öl-Lampe mit Glaszylinder. 
für den Outdoorbereich. Vorzugsweise 
zur Befüllung mit FLASH Lampenöl.

Oil lamp „MERKUR“ 
Decorative oil lamp with glass cylinder for 
the outdoor area. Preferably for filling with 
FLASH lamp oil.

Lampe à huile „MERKUR“ 
Lampe à huile décorative avec cylindre 
en verre pour l'espace extérieur. 
De préférence pour le remplissage 
avec de l'huile pour lampe FLASH.

NEW
LOOK

NEW
LOOK
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Silber   Silver argent
Art.-Nr. 55602  I GTIN: 4007467 55602 2   

12                45                72

Kupfer   Copper cuivre
Art.-Nr. 55615  I GTIN: 4007467 55615 2   

12                45                72

Rot   Red rouge
Art.-Nr. 55603  I GTIN: 4007467 55603 9   

12                45                72

Laterne „PARTY“  

Sturmlaterne zur Befüllung mit Lampenöl in drei 
Varianten: Kupferfarben, Rot und Silberfarben. 

Lantern „PARTY“  
Storm lantern to fill with lamp oil, three types: 
Copper-coloured, red, silver-coloured. 

Lanterne „PARTY“  
Lanterne tempête à remplir avec de l'huile pour 
lampe. En trois variantes: cuivré, rouge et argent.  

Rot   Red rouge
Art.-Nr. 21330  I GTIN: 4007467 21330 7   

6                24       

Türkis   turquoise
Art.-Nr. 21331  I GTIN: 4007467 21331 4   

6                24       

Laterne „PARTY XXL“  

Sturmlaterne zur Befüllung mit Lampenöl in 
drei Varianten: Rot, Türkis und Silberfarben. 
Höhe ca. 38 cm.  

Lantern „PARTY XXL“    
Storm lantern to fill with lamp oil, three types: 
Red, turquoise and silver-coloured. 
Height approx. 38 cm.

Lanterne „PARTY XXL“    
Grande lanterne tempête à remplir avec de l'huile 
pour lampe. En trois variantes: rouge, turqoise, 
argent. Hauteur env. 38 cm.

Silber   Silver argent
Art.-Nr. 21333  I GTIN: 4007467 21333 8   

6                24  
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1 Stück   1 Piece
Art.-Nr. 21280  I GTIN: 4007467 21280 5   

6                30               

Öl-Lampe „URANUS“

Dekorative Öl-Lampe mit Glaszylinder 
für den Outdoorbereich. Vorzugsweise 
zur Befüllung mit FLASH Lampenöl. 

Oil lamp „URANUS“ 
Decorative oil lamp with glass cylinder 
for the outdoor area. Preferably for 
filling with FLASH lamp oil. 

Lampe à huile „URANUS“ 
Lampe à huile décorative avec cylindre en verre 
pour l'espace extérieur. De préférence pour le 
remplissage avec de l'huile pour lampe FLASH. 

NEW
LOOK
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26,5 cm h
Art.-Nr. 21245  I GTIN: 4007467 21245 4   

6                   60               

Öl-Standfackel „Oval“

Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl mit Standfuß 
für den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Oval“ 
Oil lamp of brushed stainless steel for the outdoor 
area with base. With cover/extinguishing cap. 

Torche à huile „ovale“ 
Lampe à huile en acier inoxydable brossé pour 
l'espace extérieur avec pied. Avec cache de 
recouvrement/d'extinction. 

26,5 cm h
Art.-Nr. 21240  I GTIN: 4007467 21240 9  

6                   60               

Öl-Standfackel „Kelch“

Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl mit Standfuß 
für den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Cup“ 
Oil lamp of brushed stainless steel for the outdoor 
area with base. With cover/extinguishing cap. 

Torche à huile „calice“ 
Lampe à huile en acier inoxydable brossé pour 
l'espace extérieur avec pied. Avec cache de 
recouvrement/d'extinction. 

26,5 cm h
Art.-Nr. 21250  I GTIN: 4007467 21250 8    

6                   60               

Öl-Standfackel „Tube“

Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl mit Standfuß 
für den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Tube“ 
Oil lamp of brushed stainless steel for the outdoor 
area with base. With cover/extinguishing cap. 

Torche à huile „tube“ 
Lampe à huile en acier inoxydable brossé pour 
l'espace extérieur avec pied. Avec cache de 
recouvrement/d'extinction. 

NEW
LOOK

NEW
LOOK

NEW
LOOK
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110 cm h
Art.-Nr. 21225  I GTIN: 4007467 21225 6   

24                 6               

Öl-Stabfackel „Kelch“

Stab-Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl für 
den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Cup“ 
Rod oil lamp of brushed stainless steel for the 
outdoor area. With cover/extinguishing cap. 

Torche à huile à planter „calice“ 
Lampe à huile à planter en acier inoxydable 
brossé pour l'espace extérieur. Avec cache 
de recouvrement/d'extinction.

110 cm h
Art.-Nr. 21235  I GTIN: 4007467 21235 5     

24                 6               

Öl-Stabfackel „Zylinder“

Stab-Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl für 
den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Cylinder“ 
Rod oil lamp of brushed stainless steel for the 
outdoor area. With cover/extinguishing cap. 

Oil torch „cylindre“ 
Lampe à huile à planter en acier inoxydable 
brossé pour l'espace extérieur. Avec cache 
de recouvrement/d'extinction.

110 cm h
Art.-Nr. 21230  I GTIN: 4007467 21230 0   

24                 6               

Öl-Stabfackel „Oval“

Stab-Öl-Lampe aus gebürstetem Edelstahl für 
den Outdoorbereich. Mit Abdeck-/Löschkappe. 

Oil torch „Oval“ 
Rod oil lamp of brushed stainless steel for the 
outdoor area. With cover/extinguishing cap. 

Torche à huile à planter „ovale“ 
Lampe à huile à planter en acier inoxydable 
brossé pour l'espace extérieur. Avec cache 
de recouvrement/d'extinction.

NEW
LOOK
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Bambusfackel 120 cm 

Fackel aus Naturbambus zur Befüllung mit Lampenöl.
Ideal für Gartenpartys 

Bamboo torch 120 cm 
Torch made of natural bamboo to be filled with lamp oil. 
Ideal for garden parties. 

Torche en bambou 120 cm 
Torche en bambou naturel à remplir avec de l'huile 
pour lampe. Idéale pour les fêtes au jardin.

1 Stück   1 Piece
Art.-Nr. 21215  I GTIN: 4007467 21215 7  

12                33             

flach   flat   plat   30 cm x 23 mm
Art.-Nr. 21300  I GTIN: 4007467 21300 0 

12                648      

flach   flat   plat   45 cm x 12 mm 
Art.-Nr. 21305  I GTIN: 4007467 21305 5 

12                 648      

Lampendocht 

Ersatzdocht für Öl-Lampen und Fackeln. 
Einzeln geblisterte Dochte im Display. 

Lamp wick 
Lamp wick for oil lamps and torches. 
Single blistered wicks in a display.

Mèche pour lampe  
Mèche de rechange en coton pour lampes 
à huile. Emballée individuellement sous blister 
dans un présentoir.

rund   round   rond   30 cm x ø 6 mm
Art.-Nr. 21285  I GTIN: 4007467 21285 0 

12                648              

rund   round   rond   30 cm x ø 8 mm 
Art.-Nr. 21290  I GTIN: 4007467 21290 4 

12                 648           

rund   round   rond   60 cm x ø 4 mm 
Art.-Nr. 21295  I GTIN: 4007467 21295 9 

12                648             
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Wachsfackel Set 

Wachsfackeln in den Farben: Schwarz, Rot, Gelb. 
Ideal für Gartenpartys. Brenndauer bis zu 80 Minuten
(stark abhängig von äußeren Faktoren). 

Wax torches set  
Wax torches in the colours: Black, red, yellow. Ideal 
for garden parties. Burning time up to 80 minutes 
(strongly dependent on external factors). 

Torche à la cire en set   
Torches à la cire, dans les couleurs : noir, rouge, jaune.
Idéales pour les fêtes de jardin. Durée de combustion 
jusqu'à 80 minutes (dépend fortement de facteurs 
externes). 

3 Stück   3 Pieces 3 unités 
Art.-Nr. 21220  I GTIN: 4007467 21220 1 

50                24                

Silber   Silver argent
Art.-Nr. 21325  I GTIN: 4007467 21325 3    

6                   45               

Gel-Lampe „PLUTO“

Lampengestell aus gebürstetem Edelstahl mit 
Glaszylinder für eine Brenngel Dose 500 ml. 

Gel lamp „PLUTO“ 
Lamp base of brushed stainless steel with
a glass cylinder for a fire gel tin 500 ml. 

Lampe à gel „PLUTO“ 
Support de lampe en acier inoxydable brossé 
avec cylindre en verre pour une boîte de gel 
combustible FLASH de 500 ml.

5 Stück   5 Pieces 5 unités 
Art.-Nr. 21310  I GTIN: 4007467 21310 9 

12                 24                 44

Pechfackeln 60 cm

Pechfackeln mit Tropfschutz. Ideal für Gartenpartys 
und Fackelwanderungen. Sehr beliebt für St. Martinszüge
oder Kirchenprozessionen. Brenndauer bis zu 120 
Minuten (stark abhängig von äußeren Faktoren). 

Pitch torches 60 cm 
Pitch torches with drip protection. Ideal for garden 
parties and torchlight walks. Very popular for St. Martin
processions in Germany or church processions. 
Burning time up to 120 minutes (strongly dependent 
on external factors). 

Torche à la poix 60 cm  
Torches à la poix avec protection anti-gouttes. Idéales
pour les fêtes de jardin et les randonnées à la torche.
Très populaire pour les processions de la Saint-Martin 
en Allemagne ou les processions de l'église. Durée de
combustion jusqu'à 120 minutes (dépend fortement de
facteurs externes). 
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